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Stowo wstepne

Szanowni Panstwo,
Drodzy Czytelnicy,

Najnowszy numer ,Humanities and Cultural Studies”, ktéry sie wtasnie
ukazuje, zawiera pie¢ bardzo interesujacych, lecz réznych pod wzgle-
dem poruszanej tematyki i przyjetego sposobu argumentowania tekstéw;
trzech artykutéw naukowych i dwéch tekstéw z dziatu Varia. Ten numer
naszego czasopisma otwiera artykut Grzegorza Szpili zatytutlowany Which
world is your simile from? Relations between simile vehicles and fictional
worlds. Autor omawianego artykulu podejmuje interesujaca prébe uka-
zania bogactwa literackich $rodkéw wyrazu, w tym gléwnie poréwnan,
jak réwniez konstruowania fikcyjnych $wiatéw literackich w wybranych
anglojezycznych powieéciach. Autor omawia jezykowe zjawisko poréw-
nan, a nastepnie przyglada sie, w jaki sposéb sg one stosowane zaré6wno
w The Orenda Josepha Boydena, jak i w Our Lady of Alice Bhatti autorstwa
Mohammeda Hanifa. Pod ré6znymi katami ukazuje konstrukcje powiescio-
wych chwyté6w w odmiennych kontekstach literackich.

W ukladzie niniejszego numeru ,Humanities and Cultural Studies”
drugie miejsce zajmuje artykut autorstwa Jakuba Kornhausera, ktoéry nosi
wiele méwiacy tytut Samotnos$é w domu. Proza francuska i kres antropo-
cenu. Autor, literaturoznawca, teoretyk literatury, przedmiotem zaintere-
sowania czytelnika czyni tytulowy problem samotnosci i taczaca sie z nim
w proponowanym ujeciu kwestie¢ wykorzenienia. Waznym odniesieniem
staje sie figura domu, a przedmiotem zainteresowania wspéiczesna proza
francuska. Punktem wyjécia jest gloéna swego czasu ksiazka Ecrire Mar-
guerite Duras. Narzedziem analizy staja sie antropologiczne koncepcje
,hie-miejsca” (non-lieu) Marca Augé’go i Arjuna Appaduraia oraz ekokry-
tyka w wersji Donny Haraway. W tle przewija sie wielce istotna dla pro-
wadzonego wywodu refleksja nad statusem domu w epoce zwanej dzisiaj
schytkiem antropocenu.

Trzeci tekst tego numeru ,,Humanities and Cultural Studies” nosi ty-
tut EMI at the University of Szeged, Hungary. Perceptions of university
lecturers. Celem, jaki stawia sobie Maria Bakti — autorka artykutu — jest
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przedstawienie opinii wykltadowcédw uniwersyteckich uczacych na réz-
nych wydzialach Uniwersytetu w Szeged (Wegry) na temat ré6znych aspek-
téw nauczania EMI. English Medium Instruction (EMI) jest wariantem
zintegrowanego nauczania przedmiotowo-jezykowego (CLIL) dostosowa-
nego do rzeczywistosci szkolnictwa wyzszego. Z pewnoécia wartos$¢ tego
artykutu stanowia dla specjalistéw przedstawione tu wyniki przeprowa-
dzonego przez autorke badania ankietowego.

W czeéci Varia proponujemy esej Vittoria Gaety na temat Zdradzonej
Solidarnosci (Solidarieta’ tradita), w ktérym autor w zgodzie z zapropono-
wanym tytulem wraca do politycznie konotowanej idei, ze ruch Solidar-
no$¢ doprowadzit Polske, a nastepnie cala Europe Wschodnia do powrotu
do zasad demokracji. Vittorio Gaeta wysuwa hipoteze, iz to nie spoleczna
idea Solidarnoéci zastgpita komunistyczna dyktature. Jej miejsce, wedle
autora, zajeta liberalna ideologia ekonomiczna.

Przygotowana przez Marka Smole, uznanego tarnowskiego historyka,
edycja wojennych wspomnieri Tadeusza Barzykowskiego to kolejna nasza
propozycja lekturowa. Tekst zatytutlowany InZyniera Tadeusza Barzykow-
skiego ,,Wspomnienia Legionisty z pierwszych miesiecy wojny 1914 roku”
poprzedzony jest syntetycznym Wprowadzeniem, z ktérego czytelnik moze
sie wiele dowiedzieé na temat pochodzenia, rodziny i loséw Barzykowskie-
go, pOzniejszego legionisty Jézefa Pilsudskiego. To poczatek wojskowej
i Zzolnierskiej drogi inzyniera Tadeusza Barzykowskiego. Oprécz wartosci
historycznej i po czesci faktograficznej te obejmujace stosunkowo krot-
ki okres — pierwsze miesiace Wielkiej Wojny — Wspomnienia Legionisty
z pierwszych miesiecy wojny 1914 roku okazuja sie interesujace jako auto-
biograficzna opowie$é, ktéra umiejetnie wiedzie ich autor.

Waclaw Rapak
Redaktor Naczelny

| Humanities and Cultural Studies 2023,t.4, nr 1
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Which world is your simile from?
Relations between simile vehicles
and fictional worlds

Abstract

The aim of the study is to reveal the richness of literary similes and comparisons in select-
ed novels in English. The author discusses the linguistic phenomenon of similes/compar-
isons and then looks at how they are employed in both Joseph Boyden’s The Orenda and
Mohammed Hanif’s Our Lady of Alice Bhatti. He demonstrates different analytical angles
from which to examine the construal of novel comparisons and similes in literary contexts.
The focus of the study is on the source domains used by the authors in their selection of
vehicles in the construction of fictitious literary worlds.

Keywords
Literature, Language, English, Literary Comparisons, Literary Similes, Boyden, Hanif

As we immerse ourselves into novelistic fictional worlds, we are encour-
aged to believe in the verity of the construed reality. Our belief in the ve-
racity of the alternative world depends on many factors, all of which must
form a comprehensive whole to be convincing. The coherence of the pre-
sented worlds is conditioned upon a plethora of elements, amongst which
the most conspicuous are the linguistic and logical makers of cohesion
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and coherence which tie a narrative together. The selection, combination

and transformation of these elements is related to and contingent upon the

kind of genre and narrative, the type of narrator, and the audience, amongst

others. I would like to address the question of enhancing the coherence of
fictional worlds by means of figurative language through the example of
similes and comparisons. This paper combines two major elements: figu-
rative language and a literary text in which the former is embedded. How-
ever, rather than focusing on figuration as such, I would like to focus my
attention on its role in the construal of fictional worlds and its contribution

to the coherence of a narrative. Therefore, I will not examine in detail the

theoretical aspects of similes, only inasmuch as my examination of their

presence in the text analyzed requires. I will not discuss such aspects as the

categorization of similes amongst figurative language, their formal char-
acteristics and distinctions within a class of similes, the relations between

topics and vehicles, the target and source domains, the concrete and ab-
stract targets and vehicles, the psycholinguistic aspects of simile compre-
hension and the differences between metaphor and similes. For the sake of
simplicity and taking into account the focus of this paper I will treat similes

as a separate class of figurative language, different from metaphor though

similar on a very general level as a means of comparison, and understood

as assertions of similitude, not assertions of categorization. The similes

collected for my analysis use the connectors like and as, as well as clausal

vehicles signalled by as if. These are the most conspicuous types in a corpus

representing comparisons in a more general sense. In what follows I would

like to examine briefly the selected narratives and the linguistics means

used therein with respect to similes. My observations will be based on two

novels, namely The Orenda by Jospeh Boyden (Orenda henceforth) and Our
Lady of Alice Bhatti by Mohammed Hanif (Our Lady henceforth) and I hope

to show how the explicitly or implicitly defined fictional worlds of the char-
acters are reflected in their choice of simile vehicles and in doing so prove

that the figurative language used by the characters is restrained by the con-
fines imposed on them by their cognitive interactions with the worlds they
inhabit. In more general terms I would like to highlight the coherence of
the narrative worlds, warranted also by the character of the figurative lan-
guage used in their creation®.

Similes are almost always mentioned when one discusses figurative
language, more specifically metaphorical language. However, it is also
true that little research has been undertaken with regard to similes?

! Nor will I elaborate on theories of possible worlds here, which are discussed successfully
in, for example, E. Lahey, Stylistics and text world theory, [in:] The Routledge handbook of
stylistics, ed. M.Burke, Routledge 2014, pp.284-296.

2 R.J. Harris, B.M. Friel, N.R. Mickelson, Attribution of discourse goals for using concrete-
and abstract-tenor metaphors and similes with or without discourse context, “Journal of

| Humanities and Cultural Studies 2023, t.4, nr 1
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and if they are discussed they are described not in isolation but in con-
junction with (comparative) metaphors or other types of figuration3.
Similes are more often than not regarded as being “like metaphors”
as they are “structurally and lexically identical” (but for an explicit
marker) and semantically often similar®. This metalinguistic compar-
ison — “like a metaphor” — is itself a bone of contention as specialists
disagree as to the degree of similarity between figurative comparisons
and metaphor (what kind and to what extent), with some claiming
that that there is considerable evidence that these two forms of figu-
ration should be kept apart as the two are used in different contexts,
for different purposes, and that the presence of an explicit comparison
is of vital significance. The differences in the linguistic and cognitive
treatment of metaphors and similes is reflected in the comparison
theory of metaphor, whereby a metaphor is viewed as “an elliptical
version of a simile or comparison”.® According to the exponents of the
Categorization Theory, the distinction between the two lies in the fact
that a metaphor is “a categorization assertion”, whereas a simile is “an
assertion of similitude””, but either is paraphrasable in essence into
the form of the other. Glucksberg and Haught® and Glucksberg® claim
that they are so different that the differences between them could be
explained by the quality-of-metaphor hypothesis that accounts bet-
ter for the dichotomy than the comparison, categorization theories as
well as the career-of-metaphor hypothesis suggested by Bowdle and
Gentner!®. In some approaches similes and comparisons can be seen
as exponents of scalar metaphoricity, for example, in terms of Goat-
ly’s “clines of metaphoricity”!!. The two approaches are not necessar-
ily mutually exclusive as metaphors and similes are basically involved
in comparing two domains!2.

Pragmatics” 2005, vol. 38, no. 6, p. 864.

C. Addison, From literal to figurative: an introduction to similes, “College English” 1993, vol.
55, no. 4, p. 402; R. Moon, Conventionalized as-similes in English. A case problem, “Inter-
national Journal of Corpus Linguistics” 2008, vol. 13, no. 1, pp. 3-37.

M. Knowles, R. Moon, Introducing metaphor, London and New York 2006, p. 8.

R.]J. Harris, B.M. Friel, N.R. Mickelson, Attribution of discourse goals..., op. cit. p. 864.

A. Goatly, The language of metaphors, London 1997, p. 118. For a discussion of the process
of comparison itself see Bredin (1998).

S. Glucksberg, C. Haught, On the relationship between metaphor and simile: when compari-
sons fail, “Mind & Language” 2006, vol. 21, no, 3, p. 361.

Ibidem, p. 360-378.

S. Glucksberg, How metaphors create categories — quickly, [in:] The Cambridge handbook
of metaphor and thought, ed. R.W. Gibbs, Cambridge 2008, pp. 67-83.

B.F. Bowdle, D. Gertner, The career of metaphor, “Psychological Review” 2005, vol. 112,
pp. 193-216.

A. Goatly, The language of metaphors, op. cit., p. 38ff.

Ibidem, p. 118.

10
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12
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Simile has generally been defined as a figure of speech whereby
“two concepts are imaginatively and descriptively compared”!® with

the help of connectives or “similarity markers”!4, such as as, like and
as if!>. The presence of these markers is to distinguish similes from
metaphors!®. Similes compare “unlike objects or ideas”!”; the topic and
the vehicle are not expected to be considered comparable in contrast
to literal comparisons!®. In this paper I will focus on similes which are
recognizable by means of the markers as, like, as if acting as mark-
ers of “clauses of similarity and comparison”!®. In such similes four
elements can be typically found, following Fishelov’s terminology2°:
target, vehicle, marker of similarity and ground of similarity.?! Thus
in “But this thing is like a brick, refusing to move” (Our Lady, 164) this
thing (unborn child) functions as the target, the vehicle is a brick, the
marker is like and the ground is an incapacity of movement, refusal to
move, immobility, obstinacy, for example.

Secondary markers?? also appear in figurative comparisons em-
ployed in the novels under scrutiny. They are, however, excluded from
the present analysis, and so are other types of sentences which could
also be categorized as similes in the broadest sense of the term as
they imply a comparison between a topic and the vehicle?3. Having
excluded them from this study of simile vehicles, I am fully aware that
their examination can significantly enrich any consideration of com-
parisons aimed at comparing two unlike things. Let us look at some
examples of such sentences:

* A strange croak comes out of her mouth, a voice that surprises her, the voice
of a baby frog complaining about being too small for this world. (Our Lady, 6)
«  There is something drone-like but pacifying about their gibberish. (Our Lady, 34)

13 K. Wales, A Dictionary of stylistics, 2nd ed., Harlow 2001, p. 358.

4 Z.Ben-Porat, Poetics of the Homeric simile and the theory of (poetic) simile, “Poetics Today
1992, vol. 13, no. 4, p. 738.

15 N. Ngrgaard et al., Key terms in stylistics, London and New York 2010, p. 107.

16 Z. Ben-Porat, Poetics of the Homeric simile and the theory of (poetic) simile, op. cit., p. 738.

17 E. Sommer, D. Weiss, Metaphors dictionary, Canton, MI 1996, p. ix.

18 M. Israel, J.R. Harding, V. Tobin, On Simile, [in:] Language, culture, and mind, eds. M. Achard,
S. Kremmer, Chicago 2004, p. 125.

19 R. Quirk, A Comprehensive grammar of the English language, London 1985, p. 1110.

20 p. Fishelov, Poetic and non-poetic similes: structure, semantics, rhetoric, “Poetics Today”
1993, vol. 14, no. 1, p. 5.

21 It has to be remembered that Fishlov’s (1993) elements and their arrangement are criterial
in assessing the “non-poeticalness” and “poeticalness” of similes, the latter of which is
assessed on a scale of deviation from the former.

22 R. Moon, Simile and dissimilarity, “Journal of Literary Semantics”, vol. 40, no. 2, pp. 139-140.

23 H. Bredin, Comparisons and similes, “Lingua” 1998, vol. 105, no. 1-2, p. 69; Fishelov D.,
Poetic and non-poetic similes: structure, semantics, rhetoric, “Poetics Today” 1993, vol. 14,
no. 1, pp. 1-23; M. Israel, J.R. Harding, V. Tobin, On Simile, op. cit., p. 125.

»
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¢ She does it with such studied concentration that is seems the health of the
nation depends on getting this count right. (Our Lady, 63)

¢« When he exhales, his stomach contracts and then disappears under his ribcage,
leaving behind a steep concave that reminds Alice of the starving Buddha. (Our
Lady, 144)

e He rummages through the cupboard with such desperation, it seems his life
depends on finding the right short. (Our Lady, 182)

¢ She feels a cold shiver in her nape, the kind you feel when someone is following
you secretly, when someone is staring at your back and doesn’t want you to
know. (Our Lady, 217)

e And then above the roof people saw a silver throne hovering, held aloft by
a flock of peacocks on which sat a likeness of our Holy Mother. (Our Lady, 223)

In some cases it is really a matter of the presence or absence of
a marker of comparison that renders sentences non-similes in the
technical sense.

Research into literary simile vehicles in contemporary literature
pales in comparison with the linguistic, psycholinguistic, or cognitive
examinations of this trope. Simile and comparison vehicles have nor-
mally been discussed in the absence of any context: in so-called con-
ventional or phraseological expressions, whereby the sources of the
vehicles have been specified relying on the corpus of existing fixed ex-
pressions in a particular language, or by analyzing examples concoct-
ed or specifically selected for the sake of an analysis. At the same time
such contextless studies of similes have been criticized?* and it has
been postulated that similes be studied in poetic and literary contexts
to account for their multifaceted nature and the possible relationships
which obtain between similes and their context?>.

The Orenda by Joseph Boyden: different worlds, different vehicles

This analysis is inspired by the reading of two novels, one of which is Jo-
seph Boyden’s highly-acclaimed book The Orenda published in 2013. This
historical novel portrays the bellicose relations between the indigenous
peoples of Canada at the beginning of the 17th century in a context that en-
compasses the arrival of Europeans (represented by Jesuits) in their land.
The book has received remarkably good reviews for capturing “a heart-

24 T. Bridgeman, On the likeness of similes and metaphors (with special reference to alfred

Jarry’s Les Jours Et Les Nuits), “The Modern Language Review” 1996, vol. 91, no. 1, p. 65.
D.L. Chiappe, J.M. Kennedy, P. Chiappe, Aptness is more important than comprehensibility
in preference for metaphors and similes, “Poetics” 2003, vol. 31, p. 65; R.J. Harris, B.M. Friel,
N.R. Mickelson, Attribution of discourse goals..., op. cit., p. 867.

25

Humanities and Cultural Studies 2023, vol. 4, no. 1 |

11



12

Grzegorz Szpila

breaking historical moment [...] brilliantly”,?® for chronicling “a period of
catastrophic change”, as well as for immersing the reader “in an ancient
culture”. 27

The story is told by three narrators, namely Bird, a Harun warrior,
Snow Falls, an Iroquois girl, and Christopher, a Jesuit missionary. As
one of the reviewers said: “these three voices interweave in the pres-
ent tense, the reader’s only clue to their identity being the tone and
perspective on the story”.?® The three protagonists present three indi-
vidual and to a large extent different views of the same events, with
the three living in and experiencing the same world as the narrative
develops. The very important difference between them is the voice of
Christopher who arrives from a different world (his “old world”, Oren-
da, 6) to what will become Canada in due course. Therefore, he brings
into his narrative two clashing worlds: the Old World represented by
his European heritage, education, experience, and knowledge, in con-
trast with the new world which he is in the process of conceptualizing
as he speaks. To some extent the other two characters also face a new
world, represented by the new arrivals and the advent of a new civili-
zation, a world which they face using their already formed patterns of
conceptualization.

The narratives of Bird and Christopher each have well-defined ad-
dressees. Bird talks to his deceased wife and Christopher’s narration is
in the form of a book, diary, journal (Orenda, 28) about his life amongst
the indigenous peoples that is addressed to his Superior in Kebec and
ultimately any readers in France (Orenda, 79). Snow Fall’s narrative,
on the other hand, is aimed at no one in particular but it seems that
for the most part she as if speaks to her old family (cf. Mother, Father,
Orenda, 170, and her extended family), as well as the tribe killed by
the Huron. The alleged addressees may have more impact on their
stories and the way the latter are told than on the potential idealized
reader, because the characters each arguably share with their intended
readers, listeners, audiences the same kind of experience, world views,
beliefs, etc. in the form of reference domains from which to draw el-
ements to construe a comprehensive and potent figurative language.

26 D. Annand, The Orenda by Joseph Boyden, review, “The Telegraph”, 13.12.2013, http://www.

telegraph.co.uk/culture/books/bookreviews/10509080/The-Orenda-by-Joseph-Boyden

-review.html, [access: 20.03.2014].

W. Smith, ‘The Orenda’ by Joseph Boyden, “The Washington Post”, 22.05.2013, http://www.

washingtonpost.com/entertainment/books/the-orenda-by-joseph-boyden/2014/05/22/

£8118f72-d976-11e3-bda1-9b46b2066796_story.html, [access: 20.03.2014].

28 K. Bruce, Joseph Boyden: The Orenda (One World), “The Herald” (Scotland), 8.12.2013,
http://www.heraldscotland.com/books-poetry/reviews/joseph-boyden-the-orenda-one
-world.22795107, [access: 20.02.2014].

27
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Taking into consideration the fictional addressee is also a marker of
maintaining the coherence of their narratives.

Their stories provide the only access to their worlds, the way they
conceptualize the narrated events, the way they describe their feel-
ings, their attitudes, their evaluations and attitudes as well the physi-
cal elements of the observable world. They do this in a variety of ways
and an integral element of their narratives is similes. The main func-
tion of the similes can be characterized as descriptive, that is to say, by
evoking source domains they provide descriptions of novel elements
of their narratives. Amongst other pragmatic functions identified are,
for example, irony, evaluation, appreciation and disparagement. For
me, however, from all the specific roles one panfunction emerges,
a metafunction if you will, which is an indexing marker of the charac-
ters’ belonging to the worlds they describe and refer to in the similes
(both in the targets and vehicles).

For this analysis I have selected over 182 similes (42 used by Bird,
81 by Snow Falls and 59 by Christopher). Numerically speaking, the
number of similes in The Orenda is not high. Taking into consideration
all the similes extracted from the book the average is 3 similes per page,
and yet despite the fact The Orenda is not suffused with figurative lan-
guage, similes seem to be the dominant type. The privileged position
of similes among the figurative types demonstrates their importance
in the construal of the narrators’ language, exposes their ways of con-
ceptualizing and representing the new, in addition to the characters’
figurative thinking and ways of expression in general.

Although the Orenda corpus in this study consists of similes used
by the three protagonists, there are also similes which are used by
other less important figures in the novel, such as other Jesuit mission-
aries or other Harun warriors or tribe members, for instance, Gosling,
in which we can observe the same type of coherent relationships be-
tween the source domains chosen and the fictional worlds of the char-
acters. The examples below illustrate my point.

¢ “It’s maddening,” Gabriel says, leaning over me, “how even after all this time
they still frighten like deer.” (Gabriel, 159)

. “Well,” Fox says, “he certainly makes it all sound like summer evenings.” (Fox,
185)

¢ Are you not like Nero fiddling as your savage empire around you burns? (Ga-
briel, 210)

¢ They look like the drawing of rapids in a river. (A young woman, 246)

¢ They’re like cow moose in rut. (A warrior, 336)

« The crows have slid themselves like snakes between us and our allies. (Carries
an Axe, 390)

¢ You know the crows guard their food cache as carefully as squirrels. (Gos-
ling, 406)
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Before discussing the vehicles of the similes in The Orenda, let us
first look at the targets and target domains. It has to be said that the
majority are concrete domains, with abstract targets very infrequent,
and these include similes used by Christopher, for example:

It is up to us whether or not we allow our okis to grow strong and straight like
a beautiful oak, or bent and gnarled like a thorn bush. The Great Voice wants
us to be as the oak tree. (Orenda, 160)

Is it vanity, then, dear Lord, that consumes me like a fever as I stay up writing late
into the night, the words pouring from me in an endless stream. (Orenda, 210)

The dominant and most heterogeneous target domain is that of actions,
which involves a variety of common activities, such as walking, sitting,
crying, feeding, screaming, for example:

My mouth moves like a pike’s that’s been tossed onto shore. (Orenda, 45)

I watch her, and she acts like a dreaming animal [...]. (Orenda, 58)

It’s as if these people act more like animals than humans. (Orenda, 90)

Our pursuers have slowed and, like a swarm of bees, attack those in our group
who weren’t speedy enough. (Orenda, 150)

He moves gracefully, like a hawk drifting in slow spirals above me. (Orenda, 271)

with less frequent or more subtly defined target domains, such as bris-
tling, wilting, hovering, curling and others, for instance:

The canoes, one by one, slow like great birds coming in to land. (Orenda, 90)
All of my people stretch out before me, their voices roaring like big rapids pul-
ling me to them. (Orenda, 262)

I can see how the skin opens like a smiling mouth and the blood spurts out.
(Orenda, 264)

He takes my shoulders in his hands, as if he cups a bird’s egg in each one.
(Orenda, 391)

All around us, men yell and arrows slice through the air, burning the colour of
the summer sky until they hit the ground or a longhouse before they explode
like a small sun. (Orenda, 431)

Other target domains found in the similes are appearance, weather
conditions, character traits, physical features, as well as senses. For

example:

[...] his voice droning in a tongue that sounds like a fast spring creek. (Orenda, 21)
Who sneaked up behind me quick as a lynx [...]. (Orenda, 14)

These longhouses are truly a wonder, like giant beehives woven together with
saplings and covered in sheets of bark. (Orenda, 29)

Her form as thin as a snake’s. (Orenda, 44)

Their teeth as sharp and pointed as flint knives [...]. (Orenda, 49)

The captives look more like skinned bears than men when I decide it’s time to
carry them outside ... (Orenda, 276)
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To sum up, we can say that the narrators most frequently describe
observable facts: that is the actions performed by themselves and oth-
ers, the attributes of character, the physical features of human beings
and inanimate objects. The targets do not tell us much about the nar-
rators, certainly less than the vehicles. The choice of targets does not
necessarily entail the choice of particular vehicles. Nevertheless, the
targets unite the characters, they are elements of the same schemas,
with scripts and frames being formed or, more precisely, being de-
scribed and defined as they speak. They unambiguously show what is
being narrated, which in The Orenda is very much limited to the “here
and now” of New France and indeed a specific location on its map.
It cannot be ruled out that the choice of the targets may also have
some influence on the characteristics of the protagonists, an analysis
of which however cannot be undertaken here.

If we look at the source domains the prevailing groups are those
of flora and fauna, inanimate objects, as well as what I call here sche-
ma domains, used primarily in clausal comparisons. Other source do-
mains include human beings, parts of the body, topographic features,
beliefs, including religious beliefs, and weather conditions. These
types of domains are used without preference by all three protag-
onists/narrators. This is not surprising at all as all of the domains
include tangible and observable phenomena, phenomena which are
accessible to the narrators, by default present in the real world as well
as the world represented in the novel. In most cases it is difficult to
decide on the basis of the vehicles used in whose narrative the similes
appear. That is to say, the vehicles are mostly fairly general, as they
use relatively generic terms, such as animal, bird, river, sun, moon,
although this is true also of more specialized names such as dogs, ra-
vens, bears, creeks, rapids, trunks, mussels, frost, snakes and others.
Nonetheless, none of these vehicles seem to trespass on domains of
experience that would be inaccessible to the fictional characters. The
influences drawn from the narrative allow us to accept them as part
and parcel of their worlds.

It is only in the case of Christopher that we can notice that similes
draw on different source domains. While this character is not dissim-
ilar from the other two protagonists as far as their targets are con-
cerned, his selection of vehicles evince his broader range of references,
which sets him apart quite dramatically from the other narrators. The
following examples illustrate the point:

e« Where they trade those furs for staples such as iron axes and copper kettles
and all form of glass beads, which to the Huron are as valuable as gold. (Oren-
da, 29)
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*  But these ones have a musculature that’s impressive, taut stomachs and strong
arms, their brown, hairless skin in the winter firelight like oil paintings that
have come alive. (Orenda, 30)

e [...] the sauvages [...] lay their parcels of souls upon the ground, essentially
once again putting them on display for curious visitors to stroll by and admire
as if they are perusing wares at a village fair. (Orenda, 82)

* He’s a very handsome young man, high cheekboned and with a frame like Mi-
chelangelo’s David. (Orenda, 88)

« Icannot comprehend how they live like this, an existence that to me is like hell.
(Orenda, 89)

e Aclear view of the water and land on all sides, a cliff steep enough to prevent
frontal attacks, the palisades thick and well maintained, with stone buildings
like anchors behind them. (Orenda, 117)

¢ [...] healthy as a donkey when I left this place, now crooked and dying. (Oren-
da, 118)

. It’s another one, the one that comes when a man doesn’t want to admit he’ll
soon die yet knows this is what pursues him, baying like a hound. (Orenda, 122)

. Gabriel kneels to force Isaac to show him, then scuttles back like a crab. (Oren-
da, 208)

« Beyond that corn paste, ottet, which tastes like glue and is their staple on long
trips [...]. (Orenda, 240)

e I assume this unhappiness is born from suffering a long winter cooped up like
livestock in a barn. (Orenda, 297)

. Spring seems as far away as sweet France [...]. (Orenda, 302)

e The burning flesh smells like a cow’s liver left too long on the fire. (Orenda, 473)

e They’ve built up the fires in my chapel so hot the air undulates as if I crawl
through the desert. (Orenda, 475)

It stands to reason that the similes, and in particular the vehicles,
cannot be analysed in dissociation from other linguistic elements of
the narratives. They are not the only means with which the charac-
ters present their own worlds and with which they wish to cross to
the other worlds. That is to say, the characters understandably refer
not infrequently to culture-bound items and language specific phe-
nomena in relating their respective stories, which contributes to the
characterization of their separate universes. At this point it is worth
mentioning the connection between the vehicles and the separate uni-
verses. For instance, Christopher’s vehicles tie up with other frequent
references to the world he has left behind. He refers in his narrative to
such elements as: Dante (Orenda, 28), bankers (Orenda, 29), Versailles
(Orenda, 82), a Mediterranean archipelago (Orenda, 87), Satan (Oren-
da, 88), Egypt’s Pharaoh (Orenda, 155), Moses, Aaron, Delilah (Orenda,
156), that is historical figures, art, architecture, the Bible and reli-
gious beliefs. Christopher is probably more aware of the dichotomy he
is experiencing than the other characters, as he thinks in “European
terms” (Orenda, 83), which are so often evoked in his similes as well
as in those of others. On the other hand, the natives form the names
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of their cotribals and the French Jesuits by using vehicles implicitly or
explicitly expressed. For example, Crows and Charcoal, used to refer
to Christopher and the other missionaries, are based on the compar-
isons drawn between the latter and elements of the natural world of
New France as perceived by the indigenous Indians.

The similes, and in particular the author’s choice of vehicles, in
The Orenda illustrate a conscious technique of rendering the creat-
ed worlds coherent and believable. The author selects those vehicles
which would have been used by real, non-fictional inhabitants of the
worlds described, inhabitants who would be constrained by their cog-
nitive capacities to draw analogies within the scope of their knowl-
edge, experience, education and others. The examples show the close
relationships between figurative language and the availability of cog-
nitively accessible source domains. The examination of similes in the
novel demonstrates how cognitive mechanisms behind the production
of figurative language are used to create fictional worlds, and estab-
lish consistent fictional personas. They demonstrate that the author is
fully aware of the limitations of cognition imposed upon the charac-
ters, a fact which is taken advantage of in the process of construing the
coherent and consequently convincing narrative in The Orenda. The
book highlights that similes are figurative tools frequently used with
the aim of capturing the new and redefining the old. And of course the
novel shows on a certain level the clash of the two worlds whose differ-
ences are also eloquently underlined in the characters’ similes.

Our Lady of Alice Bhatti by Mohammed Hanif:
endo- and exocentric vehicles

On reading Mohammed Hanif’s Our Lady of Alice Bhatti the reader is struck
by the large number of figurative similes in the same way as Reese (1953:
373) was struck when reading Malraux’s novels. I was further impressed
by the fact that Hanif seemed to have used statistically more similes per
page that Malraux in his novels, thus positioning himself far above those
writers in whose novels the average seems to be two similes per eleven
pages as Reese (ibid.) estimated 60 years ago. In Hanif’s novel I have
counted 354, which means there is one and a half figurative elements of
this type per page and that number includes three types of comparative
construction. Calculations similar to Reese’s and my own may be found in
the analyses of other literary works. For example, in Burger’s estimation
in Komm wieder, Pepino, a novel by Eveline Haller, there is one simile on
each page of the text. Similes are like no other figurative feature of Mo-
hammed Hanif’s Our Lady, in that numerically they are exceptionally fore-
grounded. Furthermore, the book does not evince the author’s liking for
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phraseological units (except for some idioms, as well as fixed similes and
comparisons), nor does it counterbalance the use of similes and compari-
sons with a frequent deployment of metaphors, or indeed other figures for
that matter. The statistical data do not themselves account for the rich-
ness of the forms and functions the similes in Hanif’s book demonstrate,
however, they show the author’s preference for this kind of expression,
expressions highlighting differences and similarities, when presenting
topics. It is the dominant method in functionalizing the figurative lan-
guage, conceptualizing the similarities between the presented tenors and
vehicles, choosing the best vehicles from amongst a multitude of available
sources with an eye to characterizing elements of the created world.

Now I would like to address the employment of similes and com-
parisons in Our Lady. Since it is impossible to include all aspects of
Hanif’s similes in my analysis I would like to focus on selected fea-
tures of the figurative trope and its employment in the novel. Firstly,
I would like to address the issue of the vehicle as a component of the
similes and secondly, I would like to analyse Hanif’s vehicles in terms
of the relations that hold between them and both the reality of the
novel and the realness of the outside world.

One basic way of looking at vehicles is to classify them in such
categories as human beings, tools, animals, nature, plants, substances
and objects?®. Such categories can naturally also be applied in the clas-
sification of vehicles in novel figurative comparisons, however, they
remain undefined with reference to the context of their use. If similes
are analysed in a literary context, such as the context of Malraux’s
novels, for example, it is obviously an attempt to see them against the
background of their contextual embedding. My analysis of similes in
Hanif’s novel is based primarily on the context, although an examina-
tion of the primary sources of the similes is illuminating in itself as
they point to Hanif’s preferred types of vehicle with reference to the
principal motifs of the book (animals, slavery, disease, hospital, sport,
religion). In their entirety these tie up with the main themes: treat-
ment of women, religion, hospital conditions, plight of the ill), as well
as link them as entities with the Pakistani way of life (for example,
animals — dogs, sport — cricket). Thus the use of particular source
domains can be both conditioned by the textual world as well as influ-
ence its reading.

The occurrence of the animal source domain in Our Lady is a case
in point. Although it is represented by many different animals (bees,
sparrows, lion, fish, snake, animal, pet), the one that is repeated is the

29 P. Grzybek, Comparison, [in:] Simple forms. An encyclopedia of simple text-types in lore and

literature, ed. W.A. Koch, Bochum 1994, pp. 70-71.
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dog hyponymic domain and the presence of references to this domain
in the vehicles is linked to the strong presence of dogs in the world of
Alice Bhatti.

Teddy doesn’t look back to thank him, doesn’t even remember to take the rifle
back from him, but runs, cradling the remains of his thumb like a hunting dog
dashing back to his master, carrying back the catch in triumph with the hope
of a reward for a job well done. (Our Lady, 18)

The vehicle occupies a space and then makes it its own, like a ferocious dog
marking its territory. (Our Lady, 54)

She has dressed his mangled thumb, which initially looked like a dog had
chewed it and spat it out. (Our Lady, 86)

But after dressing up properly, he disappears in a Hilux that turns up to pick
him up and returns him in the morning covered in dust, his hands bruised, as
if he has been fighting wild dogs all night. (Our Lady, 219)

In other cases the vehicles from the same general animal domain
are divorced from the textual world, for example:

Inspector Malangi gestures towards the back of the van, and the man there
moans like a dying animal. (Our Lady, 12)

The plates are moved aside, the bread rolled, and eight pairs of eyes follow
Sister Alice’s feet like those of caged animals who have just learnt to respect
their new captor. (Our Lady, 57)

It looked like a dead eel from the outside and inside smelled of sailors’ farts,’
she would say. (Our Lady, 89)

He whimpers like an animal that has been half slaughtered with a blunt knife
and is now waiting for its soul to leave its body. (Our Lady, 110)

He is going through his drawer when Teddy shows up looking lost like a pet
whose owner has suddenly decided to move house and has no plans to take him
along. (Our Lady, 207)

The choice of two other categories of source domain, that is religion
and sport, is highly motivated by the context. Although they can be em-
ployed in contexts other than that of Our Lady, we cannot fail to notice
the relations that obtain between them and the textual world.

Then he changes his mind and puts his left hand around the pole, thumb poin-
ting towards Noor, who is holding the gun by its barrel, wielding it like a cric-
ket bat. (Our Lady, 17)

Noor tests the rifle in the air like a batsman getting the measure of the swing
he should expect. (Our Lady, 17)

Alice feels she is airborne for a long time, and then she lands in the waiting
arms of two men, who shout ‘Howzat!’ like deranged cricketers. (Our Lady, 34)
An old nun quipped that she looked like a cross with tits. (Our Lady, 93)

‘Yes. The world needs this one. You know that our Lord Yassoo’s faith didn’t
spread beyond Egypt until they learned to mass-produce wooden crosses,” he
says, emphasising every word, as if trying to explain the Old Testament to high
school students. (Our Lady, 121)
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» There is always a cloud shaped like Muhammad. (Our Lady, 188)

»  She already knows that her miracles are turning out to be her curse, like a pro-
phet who brings the dead back to life, and then those brought back complain
that they’ve come back to the same life again. (Our Lady, 189)

e He drifted into sleep and saw a rain-soaked street, its drains bubbling, and
a man who looked like Jesus Christ riding a bike through the knee-deep water,
trailing a twenty-foot-long bamboo pole on the carrier. (Our Lady, 193)

In this section I would like to view the simile vehicles in terms
of their endo- and exoreference. Exocentric similes are those similes
whose vehicles derive from domains which are positioned outside the
fictitious world of a novel (but may to a certain extent overlap with
the presented reality) and whose interpretation is conditioned by re-
alness (objectively existing), also presented as reinterpreted reality.
They require the activation of accumulated knowledge from sources
other than the text itself. Endocentric similes, on the other hand, are
those similes whose vehicles are part and parcel of the fictional world
and exist there by virtue of being invented or explicitly evoked verbal-
ly by the author of the world. They activate the information retrieved
from the text itself and contained within the fictitious world. This
distinction is of course not new. The fact that establishing the grounds,
and in consequence the comprehension of similes, is conditioned on
general knowledge (extratextual references), or textually established
knowledge (intratextual), or both at the same time in some cases, has
been noticed before3°.

These categories are not clear-cut classes of vehicles. They are in-
ternally diversified, displaying various degrees of vehicle endo-and
exocentricity and such classes are valid only with reference to a par-
ticular text. The following examples illustrate to my mind the most
uncontentious examples of endo- and exocentric similes:

e Through the dusty leaves of the Old Doctor, the afternoon sun comes to Alice in
dribs, like the rusting shower in Teddy’s Al.-Aman apartment. (Our Lady, 168)

e Ortho Sir said this as if slutville was a Toronto suburb he had been denied entry
into. (Our Lady, 148)

¢ A helicopter hovers over the beach as if defending the Arabian Sea against the
burning rubber smell that is spreading through the city. (Our Lady, 71)

e Here, surrounded by six dogs with not-Abu Zar nowhere in sight, Teddy feels
as if he is back under that tree, a mad drummer punishing a pair of bricks as
someone else walks away with the prize. (Our Lady, 139)

30 Cf. T. Bridgeman, On the likeness of similes and metaphors (with special reference to Al-

fred Jarry’s Les Jours et Les Nuits), “The Modern Language Review” 1996, vol. 91, no. 1,
p. 70; G.A. Miller, Images and models, similes and metaphors, [in:] Metaphor and thought,
ed. A. Ortony, Cambridge 1979, p. 220; D. Fishelov, Shall I compare thee? Simile understan-
ding and semantic categories, “Journal of Literary Semantics” 2007, vol. 36, p. 75.
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e They had seen the owner step out of the vehicle: Rolex, Ray-Bans, Bally, Montb-
lanc; he walked like someone wearing a million rupees’ worth of accessories in
a place where half a pint of O-positive costs two hundred rupees. (Our Lady, 54)

All of these vehicles refer to elements of the story, that is elements
of the created worlds of Karachi and Toronto, as well as descriptions
of characters and fictional places, etc. The full potential of the similes
can be exploited by analyzing the reference of the vehicles to the con-
text of their employment.

In the examples below the vehicles use familiar images, scripts,
symbols, etc. in the description of the tenors and can be therefore
treated as exocentric:

¢ They look like a ragtag army that has lost its way and is running low on sup-
plies, the kind of army that can’t make up its mind whether it has besieged
a castle and is waiting for reinforcements to launch the final assault or just
waiting for an ambush to relieve the men of their misery. (Our Lady, 26)

« It looked like a dead eel from the outside and inside smelled of sailors’ farts,
she would say. (Our Lady, 89)

e  Sister Alice, spurred by her Lord’s approval, squeezed with the power of her
faith till the vein couldn’t stand the flow of blood any more and burst in at least
seventeen places simultaneously, swivelling like a lawn sprinkler going crazy.
(Our Lady, 176)

This category contains vehicles which present imaginary alterna-
tive realnesses, in what Goatly calls quasi-similes3! (238).

¢« He had repeated the words like a password that would grant him access to
a world where people constantly excused each other. (Our Lady, 20)

. He looks like a freak with two cocks. (Our Lady, 62)

¢« Noor knows the old saying about opposites attracting each other, but these
two belong to different species. It’s like a cheetah falling for a squirrel or bats
trying to chat up butterflies. (Our Lady, 80)

This category is controversial to say the least. The vehicles created
by the author are fictional, so they come into being as textual crea-
tions but at the same time they do not belong to the textual world, nor
do they belong to the actual realness. They are provided as a contrast
to the clearly defined world of the novel.

A specific type of vehicle classified as exocentric can refer to
a well-defined universe of realness. In the case of Our Lady, it is the
world directly implied by the positioning (geographic, cultural, lin-
guistic, religious, political) of the fictional world of Karachi and more
generally Pakistan. Such vehicles can be illustrated by the following

31 A. Goatly, The language of metaphors, London 1997, p. 238.
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similes, as together with those similes discussed earlier that derive
from the domains of sport, religion and animals, both stand in an in-
clusive relationship with the novels’ reality:

* He was only fourteen years old, pale and skinny as a stick, and nobody thought
that he would be allowed into the building, especially as he had one arm aro-
und an old woman who wore cheap sunglasses and looked like someone who
had just embarked on a career in panhandling. (Our Lady, 19)

e Alice Bhatti carries her handcuffs lightly, as if she is wearing glass bangles.
(Our Lady, 47)

e His bodybuilder’s weekly regime of waxing his body hair has left certain parts
of him looking like abstract kilim designs. (Our Lady, 61)

« This whole business of love, he concludes, is a protection racket, like paying
your weekly bhatta to your local hoodlum so that you are not mugged on your
own street. (Our Lady, 82)

e He puts them into the sweaty hand of PT teacher, who places them in front of
him like a Hindu priest making an offering. (Our Lady, 137)

e Alice Bhatti is holding her hand, ignoring her screams, which alternate be-
tween yelling and chanting slogans of Ya Ali as if she was a new convert at
a Shia procession. (Our Lady, 163)

Comparing the two groups of vehicles in Hanif’s novel, I noticed
the overwhelming prevalence of exocentric vehicles (87%). Why do
we come across more exocentric than endocentric vehicles? I can offer
a few possible explanations: firstly, vehicles have a greater power of
attribute extraction and attribute assignation when they derive from
familiar concepts, which is true in the case of exocentric concepts —
they are universally accessible. Familiar domains enhance the appre-
ciation of the similes in their entirety through their reference to the
tangibility of the images involving sight, smell, touch. Thus they ease
the comprehension of the similes to a large extent, as well as allow-
ing access to the author’s/narrator’s perception of the non-fictional
world, with their perception of its more or less salient features being
used in figurative comparisons. Secondly, and more specifically, uni-
versal concepts offer a range of attributes much wider than a set of
attributes generated by the context. Exocentric vehicles come from
an unlimited number of available domains. Thirdly, evoking scripts,
images, etc., of objectively established evaluative connotations can
serve as ready-made means of creating evaluative similes. Fourthly,
exocentric vehicles provide more fertile ground for allusions. Scripts
evoked by universal vehicles provide rich descriptions, enrich the
description, and widen the perspective. And of course we should not
forget the functionalization of similes, which influences the choice of
vehicles. It may be said that at least in Our Lady exocentric references
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are established more frequently because exocentric vehicles can func-
tionalize a simile more efficiently.

I am unable to explore more extensively the functions of the sim-
iles in Hanif’s book and will not in consequence refer to the relations
between the narrator’s vehicles and the roles they perform in the
constitution of the meanings of the similes. It suffices to say that
they are multifarious, of which the most frequent are description (of
physical conditions, mental states), intensification, evaluation, criti-
cism, and irony. Further examinations of Hanif’s use of this trope, as
well as that of other writers’, should explore simile vehicles in more
detail, taking advantage of the distinctions I have enumerated to es-
tablish if and to what extent they can inform our interpretation of
the novel. I believe that such analyses of similes can contribute to the
overall understanding of Hanif’s novels, amongst others, and his au-
thorial style including the deployment of figuration in the construal
of fictitious worlds.
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»Czlowiek jest samotny w domu. Nie poza nim, tylko wewnatrz niego.
W parku sa ptaki, koty. A raz i wiewidrka, fretka. Czlowiek nie jest sa-
motny w parku. Za to w domu jesteSmy tak bardzo samotni, Ze czasem
az zagubieni”! — te slowa otwieraja ostatni wydany za zycia tom prozy
Marguerite Duras. Ksiazka nosi tytut Pisaé (Ecrire, Gallimard 1993), po-
dobnie jak cykl zapiskéw (fragmentaryczne opowiadanie? epizodyczny
dziennik? notatnik?), ktérego poczatek przywotatem?. Cykl ten zajmuje
szczegblne miejsce w ksigzce. Z jednej strony w przejmujacy sposoéb dzieli
sie z czytelnikiem niefiltrowanymi przez literackie zabiegi zwierzeniami
narratorki-autorki. Poruszajac sie miedzy wyimkami retrospekcji i wy-
znaniem czynionym ,tu i teraz”, czytamy o zmaganiach z kryzysem twor-
czym i egzystencjalnymi rozterkami, a takze o ,wydobywaniu si¢ z tego,
co mozna by nazwa¢ zalamaniem, jak by sie powiedzialo o zalamaniu ner-
wowym albo o nagtej ociezaloéci, ostabieniu, jak przy udawanym $énie”3.
Z drugiej za$ strony wraz z kolejnymi wpisami wytwarza sie poczucie, ze
uczestniczymy (narratorka-autorka i my, czytelnicy) w marzeniu sennym
przerywanym nawrotami wypartych treéci, w ktérym powtarzaja sie bez
konica obrazy domu, zarazem dajgcego schronienie i stanowigcego putap-
ke; bedacego kotwica tozsamojci i jej okowami.

Figura domu jako przestrzeni ambiwalentnej i budzacej niepokédj we
francuskiej prozie awangardowej i neoawangardowej zajmuje wazne
miejsce, do$¢ wspomnieé Zycie. Instrukcje obstugi Georges’a Pereca czy
Chimerycznego lokatora Rolanda Topora, ale takze ksigzki przedstawicie-
li Nowej Powiesci. ROwniez utwory, ktére z awangarda nie maja wiele
wspoblnego, chetnie siegaja po watek oikologiczny; czyni tak zaréwno tra-
dycja naturalistyczna, jak i dwudziestowieczny realizm. Ambiwalencja
i niepokéj powigzane z przedstawieniem domu wyzyskuja jednoczeénie
to, co dla bohatera/bohaterki najblizsze, przyjazne i delikatne, i to, co
koszmarnie wypaczone, opresyjne i trudne do zdefiniowania. Poczucie
niepewnoséci prowadzi w konsekwencji do utraty pewnoéci siebie, a na-
stepnie do wykorzenienia z jakiejkolwiek, cho¢by najdrobniejszej, intym-
noéci. Podobnie dzieje sie w prozie Duras — dom z sekundy na sekunde
staje sie obsesja narratorki-autorki. Przeprowadza ona co$ na ksztatt do-
chodzenia, badajac zakamarki i katy pokoi, w ktérych niegdy$ pisywala,
starajac sie urzeczywistni¢ (a raczej: zmaterializowac¢ na nowo) cala pro-
cedure aktu twérczego. Wszystko po to, by méc zmierzy¢ sie z poczuciem
dojmujacej samotnosci, stawianej to w roli niebezpiecznego wspébtlokato-
ra, to — wewnetrznej koniecznosci. Szczegétowym opisom — ,,jesli chodzi

M. Duras, Pisa¢, przet. M. Pluta, Izabelin 2001, s. 9.

W artykule pogtebiam niektére watki zarysowane przeze mnie w eseju Najnowsze literatu-
ry romariskie. Samotnos¢ i wykorzenienie, [w:] Najnowsze literatury romariskie. Samotnos¢
i wykorzenienie, red. ]J. Kornhauser, Krakéw 2021, s. 13-28.

M. Duras, dz. cyt., s. 31.
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o dom, pisalam na pierwszym pietrze, nie na dole. Potem odwrotnie, pisa-
lam w duzym Srodkowym pokoju na parterze, moze dlatego, Zeby nie by¢
tak bardzo samotng, juz nie pamietam, a poza tym, zeby widzieé park”* —
towarzysza ostre, nierzadko lakoniczne stwierdzenia, ktére wybrzmiewa-
ja niczym mantra (,,bez samotnoéci niczego nie da sie zrobié¢”>).

Owszem, ,dom, ktéry jest miejscem samotnoéci”® stuzy narratorce-

-autorce nie tyle za przestrzeri do zamieszkania i oswojenia, moze nawet
zapuszczenia korzeni, ile za przestrzent wyobcowujaca, us§wiadamiajaca
cztowiekowi niemozliwoé¢ pogodzenia sie z soba. W prozie francuskiej
ostatnich dekad watek ten pojawia sie z duza czestotliwoscia, wystarczy
przypomnieé choéby pierwsze strony najnowszej powieéci Marie NDiaye
Zemsta nalezy do mnie, w ktérych poznajemy mieszkanie gtéwnej boha-
terki, rzutujacej rozterki Zycia osobistego — i zawodowego — na swdj
stosunek do przestrzeni domu. Im wiekszy niepokéj ,,za dnia”, tym mniej
przyjazna okazuje sie ,bezpieczna przystan” wilasnego lokum: ,,Spieszyla
sie tak bardzo, Ze gdy otworzyla drzwi i zobaczyla w pelni, ostentacyjnie
o$wietlone przedpokédj, salon i kuchnie, zareagowata chwilowym prze-
razeniem [...]”7. Warto przy tym zwrécié uwage, ze dom lub mieszkanie
bywaja zastepowane i ,dublowane” przez inna przestrzen odgrywajaca
podobna role, np. bar, jak w rozprawiajacej sie z tematami Alberta Ca-
musa Sprawie Mersaulta autorstwa Kamela Daouda (,,Méwie ci od razu:
drugim zmartym, tym, ktérego zabito, byt méj brat. Nic po nim nie zostato.
Zostatem tylko ja, zeby méwié zamiast niego; siedze w barze i czekam na
kondolencje, ktoérych nikt mi nigdy nie ztozy”?®) lub hotel, jak w kolejnych
powieséciach Michela Houellebecqa, np. w Serotoninie (,,Jedyny problem
zycia hotelowego polega na tym, Ze codziennie trzeba wychodzi¢ z pokoju,
a wiec z 16zka, zeby pokojowa mogta posprzataé”)®.

Zasadnicza kwestig, czesto podnoszona przez bohateré6w wyalieno-
wanych ze spoteczenistwa, a cho¢by i z mikrospotecznosci rodzinnej, to-
warzyskiej lub zawodowej, pozostaje gleboko odczuwane przekonanie
o0 bezsensie zycia. Dokonuja oni — przy pomocy psychoanalitykéw, by-
tych i obecnych kochanek i kochankdéw, przedstawicieli réznorakich in-
stytucji i profesji, przypadkowych wspoéipasazeréw i wspdibiesiadnikow,
ewentualnie po zazyciu tego czy innego supermedykamentu albo uzywki
w kazdej dostepnej postaci — radykalnych ocen swojego polozenia. Po-
trafig zdiagnozowa¢é swoja sytuacje, zdefiniowaé samotno$¢, alienacje czy
wykorzenienie, jakie sa ich udzialem, lecz nie umieja lub nie sa w stanie

Tamze, s. 27.

Tamze.

Tamze, s. 12.

M. NDiaye, Zemsta nalezy do mnie, przet. M. Kamiriska-Maurugeon, Warszawa 2023, s. 12.
K. Daoud, Sprawa Mersaulta, przetl. M. Szczurek, Krakéw 2015, s. 9.

M. Houellebecq, Serotonina, przel. B. Geppert, Warszawa 2019, s. 84.
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przeciwstawi¢ sie ich wszechogarniajacemu dziataniu. Dlatego reaguja
agresja, o swbj pozatlowania godny stan emocjonalny obwiniajac innych,
ewentualnie w gwattownym gescie starajac sie wyprzeé go ze $wiadomo-
$ci, jak choéby w Zwyczajnym zZyciu Lydie Salvayre, gdzie narratorka po-
wieséci dzieli sie z terapeuta obcesowymi, ale i pelnymi oskarzenrh hastami,
jakie ustyszata od swojej nowej sekretarki: ,,Z ludzmi, ktérzy zyjg samotnie,
musi byé co$ nie w porzadku”!® czy ,Ludzie, ktérzy $pig samotnie, sa dla
mnie nienormalni”!!. Problem w tym, Ze w gruncie rzeczy narratorka zdaje
sobie sprawe, ze wypowiada tak naprawde swoje wlasne przemys$lenia —
nawet jesli w roli ich negatywnej bohaterki widzi siebie sama.

Dom w prozie Duras, Salvayre czy NDiaye takze przybiera forme biu-

rowo-hotelowego nie-miejsca; porzuciwszy sfere znaczerr symbolicznych,
przeksztalca sie z miejsca antropologicznego (takiego, ktére daje sie ozna-
czy¢ w kategoriach tozsamos$ciowych i relacyjnych) w neutralna przestrzen
,miejsca tranzytu” lub ,tymczasowego miejsca pobytu”!2. Oczywiscie, dla
Marca Augégo, Arjuna Appaduraia i innych antropologédw nie-miejscami
byly przede wszystkim te bezosobowe i antyrelacyjne przestrzenie, ktére
z zalozenia mialy eksponowaé swoja nowoczesna nijakos$¢ i standardo-
wo$¢ oraz powiela¢ wzorce przestrzeni im pokrewnych — a wiec porty
lotnicze, autostrady, centra handlowe, stacje benzynowe i budynki sie-
ciowych firm, urzedéw i restauracji. A jednak w literaturze ostatnich lat,
ktéra prébuje komentowaé zmiany zachodzace w $wiecie zewnetrznym,
zwlaszcza w obliczu jego zamkniecia w dobie pandemii, doszlo tu do waz-
nego przesuniecia. Charakterystyczna cecha péZnej nowoczesnos$ci okazat
sie proces ptynnej utraty pewnikéw tozsamos$ciowych, ktéremu podlegaja
silnie nacechowane, w tradycyjnym, rzecz jasna, ujeciu, ,,przestrzenie we-
wnetrzne”. Oto dom przestaje by¢ miejscem symbolicznym, zamieniajac
sie w bezbarwny lokal, do ktérego nie sposéb sie przywigzaé i ktéry sam
z siebie nie przywiazuje sie do mieszkanca.

Duras interesujgco ukazuje ten proces utraty i modyfikacji statusu

domu. Najpierw podkresla swoje w nim miejsce (,,Zdarza sie, ze kiedy
jestem tu, w Neauphle, sama, przypominam sobie pewne przedmioty, na
przykiad kaloryfer. Pamietam, ze nad kaloryferem byta duza pétka i ze cze-
sto siedzialam na tej pétce, zeby patrzeé na przejezdzajace samochody”!?),
by nastepnie odseparowacl sie od jego jednostkowosci (co Augé mogiby
nazwa¢ praktyka znaczacg'?) i wrecz zamanifestowaé swojg wobec niego

10
11
12

13
14

L. Salvayre, Zwyczajne zycie, przel. E. Wielezyriska, Krakéw 2006, s. 54.

Tamze, s. 55.

M. Augé, Nie-miejsca. Wprowadzenie do antropologii nowoczesnosci, przet. R. Chymkowski,
Warszawa 2012, s. 53.

M. Duras, dz. cyt., s. 14.

M. Augé, dz. cyt., s. 59.
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obojetno$é — ,,dom nie istnieje tak sam z siebie”!®. Zatem, idac tropem Au-
gégo, chodzitoby tu o ukazanie utylitarnej, pragmatycznej i pozbawionej
uczuciowego wymiaru relacji z przestrzenia ,ustanowiona w relacji do
pewnych celéw”1®. Samotnoé¢é narratorki-autorki nie wynika wiec wytacz-
nie z faktu przebywania w domu w pojedynke, lecz bierze sie z gtebszej,
egzystencjalnej, przyczyny. Wynika przede wszystkim z poczucia ogdlne-
go — mozna by rzec: kosmicznego — wykorzenienia, ktére to poczucie
nie jest w stanie wypelnié¢ sie nowa trescia ani zdoby¢ choéby nowego
przyczétku dla ustabilizowania nowej tozsamos$ci. Dzieje sie na odwrét
— miejsce ,tozsamosci drapiezczej”!” zajmuje ofiara jej drapiezczosci, kto-
ra nie jest w stanie przeciwstawi¢ sie traumatyzujacym okoliczno$ciom;
nic dziwnego, ze w niedlugim czasie wszystkie mys$li kobiety kieruja sie
w strone przemijania, letargu i $mierci.

Smier¢ staje sie oczywista konsekwencja przyjetej perspektywy nar-
ratorki-bohaterki, ktérej posta¢ mogliby$Smy traktowaé w kategoriach eg-
zystencjalnego apatrydy. Dlugotrwale odczuwany brak wlasnego miejsca
(nawet poséréd wielu miejsc, ktére w teorii mogtyby do tego miana aspiro-
wacé) musi predzej czy pédzniej doprowadzi¢ do catkowitej alienacji. Tym
samym powtarzana raz po raz opowie$é o martwej musze, a takze wstrzas
wywolany obserwacja jej agonii prowadza narratorke-bohaterke do roz-
wazan na tematy ostateczne: ,,Chcialam uciec, a rOwnoczeénie czutam, ze
musze patrzeé w kierunku tego brzeczenia przy ziemi”!® — i dalej: ,Chwila

wszechogarniajacej trwogi. I odej$cie $mierci ku innemu niebu, ku innym
planetom, innym miejscom”!®. Owe ,inne” nieba, planety i miejsca sta-
ja sie zatem szansa na odzyskanie sensu zycia, na przekroczenie barier,
jakie niesie z soba doczesna samotnoéé. Smieré bowiem — jak udowad-
nia choéby Frédéric Beigbeder w Zyciu bez korica — okazuje sie zawsze
czym$ na ksztalt work in progress, zwlaszcza je$li spojrzy sie w niebo:
»,Swiatto wygastych cial niebieskich przemierza Galaktyke. Odlegte gwiaz-
dy, ktére znikly tysigce lat temu, uparcie przesytaja nam pozdrowienia
z firmamentu”2°.

Rzecz jasna, nie ma tu mowy o perspektywie duchowej, przez nar-
ratorke-bohaterke tomu Duras przemawia raczej materialistyczna wizja
$wiata, w ktdérego centrum znajdzie sie jaka$, jakakolwiek, ,przestrzen
tozsamosSciowa”. W innej matlej prozie z tomu Pisaé, zatytutowanej Czy-
sta liczba, ta sama posta¢ méwi bowiem wprost: ,bywaja takie wieczory,

15 M. Duras, dz. cyt., s. 38.

M. Augé, dz. cyt., s. 64.

A. Appadurai, Strach przed mniejszo$ciami. Esej o geografii gniewu, przet. M. Bucholc, War-
szawa 2009, s. 57.

M. Duras, dz. cyt., s. 39.
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F. Beigbeder, Zycie bez korica, przel. W. Dtuski, Warszawa 2020, s. 15.
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kiedy ptacze z takiego powodu, zeby wykroczyé poza terazniejszo$é¢”?!.
Owo wykroczenie ma w istocie peli¢ funkcje katartyczna, oczyszczajac
pole wspétdziatania ze §wiatem. Zatem nie tylko wykorzenienie, ale i jego
,kosmiczne” konsekwencje sprawiaja, ze cztowiek szuka ratunku w takiej
wizji rzeczywistosci, ktéra gwarantuje prawo podmiany tozsamosci, zna-
lezienia sobie nowego statusu ontologicznego, wreszcie ,napisania” siebie
na nowo. Nie bez przyczyny tytulowa proza odwoluje sie do bezokoliczni-
kowo ujetego czasownika ,pisa¢” — pisanie staje sie, po pierwsze, reme-
dium na samotno$¢, po drugie, préba zakorzenienia w innej, wykreowanej
na wiasne potrzeby, rzeczywistosci, po trzecie w koncu, symbolicznym ge-
stem odciecia sie od beztozsamo$ciowych i niesymbolicznych przestrzeni
woko6t narratorki-autorki.

Nie znaczy to oczywiscie, ze pisanie oferuje odciecie sie od samotno-
$ci jako sytuacji egzystencjalnej. Wlasciwie dzieje sie co$ przeciwnego:
sytuacje te zaczyna sie traktowal jako immanentng ceche aktu pisania.
Kiedy narratorka-bohaterka notuje: ,Teraz dopiero widze, ze siedziatam
w domu przez dziesie¢ lat. Samotna. Po to, zeby pisa¢ ksiazki, ktére uswia-
domity tak mnie, jak i innym, zZe jestem takim, a nie innym pisarzem”?2,
nie robi tego dla czczej pychy ani apologii artystowskiego mitu. A przynaj-
mniej nie w pierwszej kolejnoéci. Jak rozumiem, interesuje ja szczegblna
moc przezwyciezania opresyjnej, a przynajmniej nie-wlasnej, przestrzeni
w twoérczy sposdéb. Taka moc o awangardowej proweniencji (przypomnij-
my sobie postulaty dadaistéw i surrealistéw idace w strone powotania
nadrzeczywisto$ci o pogranicznym miedzy snem a jawa statusie) grozi
wszakze zanurzeniem w odmety nieznanego, ktdére przyciaga nieskon-
czonymi mozliwo$ciami, lecz i onieSmiela obcoscia. ,,Pisanie sprawia, Ze
czlowiek dziczeje”, zapisuje narratorka-bohaterka, i dodaje: ,Odnajduje
dziko$¢ sprzed poczatku zycia. I zawsze jg rozpoznaje, to jest dzikos¢ la-
s6w, ta najdawniejsza jak czas. Dziko$¢ leku przed wszystkim, wyrazna
i nieodtaczna od samego zycia”23. Czyzby zatem konsekwencja dwuznacz-
nej strategii wobec samotno$éci — ré6wnoczesnego odruchu repulsji i zadzy
— bylby powrét do atawizméw: prajezyka i praistoty?

Mogloby sie tak zdawaé. Sama czynnoé¢ pisania, od ktérej, powtérzmy,
ucieka sie i ktérej sie pozada w tym samym znaczacym ges$cie, poréwnana
zostaje do ,,zewu nocnych zwierzat”?4, do quasi- (albo i nie-) ludzkiego
krzyku, do szczekania pséw. Odwrét od samotnoséci musi zatem byé toz-
samy ze znalezieniem przestrzeni tozsamosciowej w jakim$ pierwotnego
uniwersum, ktére daje szanse na czeSciowe — witasciwie czgsteczkowe
— unieé$miertelnienie; unieSmiertelnienie niekoniecznie w ludzkim pan-

21 M. Duras, dz. cyt., s. 99.

Tamze, s. 9.
Tamze, s. 19.
Tamze, s. 20.
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cerzu. Ow czas (Beigbeder powiedzialby, ze chodzi o ,dystans czasowy
miedzy zgonem a wygaénieciem”?®), znéw analogicznie do pojeé wypo-
zyczonych z pism surrealistow, wiaze sie bezposrednio z utrata przez
czlowieka dominujacej pozycji miedzy istotami, co mozna opisaé takze
w odniesieniu do idei kresu (lub co najmniej kryzysu) antropocenu i idei
kresu (lub co najmniej kryzysu) samego pojecia antropocenu?®. Przy czym
nie chodzi tu tylko o co$, co Houellebecq w Serotoninie odmalowuje z cha-
rakterystycznym dla siebie sarkazmem i pieczotowito$cia neomaterialisty
jako ,,skromny gangbang kynologiczny”?”. Mowa o znacznie dalej idacych,
kto$ rzekiby rewolucyjnych, zmianach w mys$leniu o ontologicznym usytu-
owaniu czlowieka — juz nie na tronie wszelkiego stworzenia, lecz w kon-
stelacji réwnych sobie bytéw; nie w roli lidera opinii, dozorcy trzody, lecz
jako zdolnego do samokrytycyzmu dyskutanta.

Dobrze, ale co ma prognozowany kres antropocenu do ,,dziko$ci sprzed
poczatkéw zycia” u Duras? Céz, chodzi o wpisang w idee przejscia — od
samotno$ci i wykorzenienia w tryb zakorzeniania w pisaniu; od przemi-
jania i $mierci w biologicznych ramach w strone atawizméw — pewnos$é
co do konieczno$ci zmiany opowiesci o $wiecie i o swoim (ludzi) w nim
miejscu?®. Owszem, Bruno Latour, a za nim inni neomaterialisci, przed-
stawili ten watek juz przed kilkoma dekadami i to wcale nie w odniesie-
niu do idei ekokrytycznych czy geopoetycznych, lecz w pismach Donny
J. Haraway czy Jasona W. Moore’a znajduje on inspirujaca i, jak sie wydaje,
niejednoznacznag kontynuacje. Zatem kiedy Haraway omawia konieczno$¢
zmiany opowiesci, za Latourem podkres$la wpisany wen brak mozliwo-
$ci odwotania sie do jakiejkolwiek instancji (Boga, Systemu, Historii itp.).
Szukaé wyjsécia nalezatoby w ludzkiej odpowiedzialno$ci za krytyczny stan
planety, a co za tym idzie — krytyczna kondycje czlowieczeristwa jako ta-
kiego, zaré6wno w ogdbélnym, jak i indywidualnym, wymiarze: ,Wspdlny
$wiat nadajacy sie do zycia trzeba skomponowaé kawatek po kawatku albo
nie stworzy sie go wcale”?°. I dalej: ,,To, co sie zwyklo nazywaé «naturg»,
wtargneto w codzienne ludzkie sprawy i vice versa, w taki sposéb, i tak
trwale, ze fundamentalnie zmienilo sposoby i perspektywy trwania, wia-
czajac w to trwanie w ogéle”3°,

Durasowskie cofniecie sie o krok, bo w koricu przedostanie sie do sfery
dzikosci moze by¢ odczytywane reaktywnie jako odstapienie czesSci auto-
nomii na rzecz wszystkiego, co obok i co od nas, podmiotéw ludzkich, inne,

25 F. Beigbeder, dz. cyt., s. 15.

26 Zob. np. D.J. Haraway, Nie uciekajmy przed ktopotami. Antropocen-kapitatocen-chthulucen,
przet. K. Hoffmann, W. Szwebs, [w:] Antropocen czy kapitatocen? Natura, historia i kryzys
kapitalizmu, red. J.W. Moore, przel. K. Hoffmann, P. Szaj, W. Szwebs, Poznan 2021, s. 49-50.

27 M. Houellebecq, dz. cyt., s. 50.

28 Zob. D.J. Haraway, dz. cyt., s. 66-67.

29 Tamze, s. 66.

30 Tamze.
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cho¢ z nami wspoétzalezne, jest jednocze$nie krokiem naprzéd. I to w co
najmniej dwéch wymiarach. Po pierwsze, opuszczenie jednostkowej sa-
motnoéci na rzecz unii z ,,zewem nocnych zwierzat” warto interpretowaé
w kategoriach jednego z etapéw ,,komponowania nowego $§wiata”, ktérego
to procesu nieodtaczna czesécia musi by¢ zbudowanie opowiesci kolektyw-
nej, celowo wytaczajacej sie z indywidualistycznych dazenn nowoczesnoSci.
Po drugie za$, przeniesienie to nie obywa sie bez konsekwencji egzysten-
cjalnych i samo w sobie staje sie tematem rozwazan. Latour i Haraway sa
pewni, Ze nadzieja na cho¢by namiastke réwniejszego ,,$wiata i $wiatowa-
nia”3! tkwi w , kolektywnym wspo6t-budowaniu sie nawzajem”32. Paradok-
salnie (albo i nie), decyzje o wykorzenieniu mozna traktowa¢ jako celowy
gest porzucenia wiezéw z oSrodkami decyzyjnymi antropocenu — przez
Appaduraia nazwanego, w swojej najbardziej rozwinietej, ale i najbardziej
zdegenerowanej formie, ,ogélnos$wiatowa cywilizacja zderzen”33® — oraz
wlaczenie sie w organiczne zycie ludzkich i nie-ludzkich komoérek.

W konsekwencji rozwazania o $mierci i przemijaniu sktadaja sie na

wizje bycia (praistnienia, chcgc by¢ blizej prawdy) okre$long przez Hara-
way jako ,kottowanina nieuporzadkowanego zycia i umierania”3%4. Taka
wizje wspieralyby na przyklad nastepujace wypowiedzi narratorki-boha-
terki Pisaé: ,,Obcowac samotnie z ksigzka to wciaz by¢ pograzonym w pier-
wotnym $nie ludzkoéci. [...] To byé sama w schronie w czasie wojny”3> lub
»Na calym $wiecie koniec §wiatla oznacza koniec pracy. A ja zawsze mia-
tam wrazenie, ze ta pora, jesli o mnie chodzi, nie jest pora korica pracy, ale
pora jej poczatku [...]”3¢. Owa wymienno$é¢é czy metaforycznie mocniejsza
,kottowanina” moze sprzyja¢ pisarskiej ptodnosci i gwarantowac twércze
przetamania, ale takze sta¢ na przeszkodzie stabilizacji autorskiego glo-
su. Koniec konicéw, tego rodzaju dyseminacja statusé6w okupiona bywa
traumatycznymi rozdarciami — jak to sie dzieje w powieéci Salvayre,
gdzie narratorka nie jest w stanie poradzi¢ sobie z lawing przybieranych
rél i postaci: ,,Kiedy tylko wchodze do mieszkania, rzucam sie na té6zko.
Chowam gtowe w poscieli i ptacze. O pigtej nad ranem wstaje. Podchodze
do okna. Ulica jest spokojna. Odczuwam woéwczas przyjemne uczucie, ze
zyje jakim$ innym zyciem, zyciem skradzionym nocy, na krétka chwile

mlodnieje

»37

Mnogoé¢ istnient, cho¢ moze stanowié powdéd do radoéci, nie musi pro-

wadzi¢ do uzyskania zakotwiczenia w konkretnym ,tu i teraz”. Przeciwnie,

31
32

33
34
35
36
37

Tamze, s. 68.

Tamze. Zob. rowniez J.W. Moore, Narodziny Taniej Natury, przet. K. Hoffmann, [w:] Antro-
pocen czy kapitatocen? Natura, historia i kryzys kapitalizmu, dz. cyt., s. 97-136.

A. Appadurai, dz. cyt., s. 23.

D.J. Haraway, dz. cyt., s. 68.

M. Duras, dz. cyt., s. 26-27.

Tamze, s. 45.

L. Salvayre, dz. cyt., s. 50-51.
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daje asumpt do podrézowania miedzy wcieleniami — badZ w rzeczywisto-
$ci $§wiata zewnetrznego, badZz w animistycznym rytuale wedréwki dusz.
W Bratniej duszy Davida Diopa ceremonia zas$lubin ksiezniczki z czarow-
nikiem-lwem upowaznia gosci weselnych do ,przybrania wlasciwego
wygladu — ten zajaca, 6w stonia, kto$ inny hieny, jeszcze inny pawia, to
zndéw czarnego albo zielonego weza, zurawia koroniastego lub zuka, po-
zerajacego krowie tajna”3®. Tego typu fluktuacja tozsamosci, choé przesu-
wajaca punkt odniesienia z perspektywy neomaterialistycznej w strone
wierzern animistycznych, rozszerza mozliwoéci czego$, co za Haraway
okresélilem , kotlowanina nieuporzadkowanego zycia i umierania”. Tu juz
nie musimy sie martwié, ze jesteSmy sami we wszechswiecie i uciekaé
sie do zamazywania samotnosci, przesuwajac ja w domene praktyki zna-
czacej (praktyki pisania i w pisaniu znajdowania doraZnego zakorzenie-
nia). Przeciwnie, zawierzamy sie, o ile wiara jest tutaj dobrym stowem,
wsp6t-byciu w §wiecie, dzieki ktéremu ,,rozpuszczamy sie” w jego materii
i przenikamy w najdrobniejsze jego przejawy.

Pobrzmiewa to czym$ na ksztaltt wspdétczesnej religii o materialistycz-
nym pochodzeniu, lecz nie jest tak, przynajmniej nie jest tak do konca.
Wspbiczesna literatura francuska i francuskojezyczna dostarcza nam wy-
starczajaco duzo dowodéw, ze praktyki ujawniania bratnich dusz (jak
u Diopa) czy przyjaznych lub ztosliwych sobowtéréw (jak u Alaina Ma-
banckou, np. w Zwierzeniach jezozwierza), nie sa niczym nadzwyczajnym,
a raczej sprawdzonym, cho¢ nie zawsze przewidywalnym, sposobem na
radzenie sobie z kryzysami tozsamo$ci. Skoro w dobie nieustannych wo-
jen, walk, politycznych zawirowarn, ekonomicznej niestabilnoéci i kryzy-
su klimatycznego, ktérych wynikiem sa przesiedlenia, migracje i zmiany
granic, poczucie utraty wlasnego miejsca i wyobcowania z wlasnej kultury
okazuje sie najbardziej podstawowym doznaniem, nie mozna sie dziwi¢,
ze kazda okazja do wspébtdzielenia bycia w $wiecie z jakim$ innym pod-
miotem — zwierzeciem, roéling czy mikroorganizmem, a niechby i istota
niezmaterializowana — jest na wage zlota.

W konicu, jak zaznacza Haraway, powinni$émy sprzymierza¢ sie ,z réz-
nymi sojusznikami wszelkiego ontologicznego sortu”3°, nawet jeéli boha-
terowie powiesci Beigbedera czy Houellebecqa tylko u$émiechneliby sie
pod nosem na sama sugestie. Przeciez obserwowanie , podrygiwanie pta-
kéw na plazy”4° to nic innego, jak przykrywka dla sktonnosci pedofilskich,
a zbieranie omutkéw i rozgwiazd przypomina glupawa rozrywke dla pod-
starzalych feministek, tych , pieédziesiecioletnich ludzic do$¢ krepej budo-
wy”4l, Tego rodzaju lekarstwo na samotno$¢ nie dziata. Wypierajac mys$l

38 D. Diop, Bratnia dusza, przet. J. Giszczak, Warszawa 2021, s. 135.

D.J. Haraway, dz. cyt., s. 68.
M. Houellebecq, dz. cyt., s. 194.
Tamze, s. 195.
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41

Humanities and Cultural Studies 2023, vol. 4, no. 1 |

33



34

Jakub Kornhauser

o bezsensie zycia, tylko wzmaga poczucie izolacji i beznadziei. No tak, ale
co innego fascynowa¢ sie przyroda zastepczo, traktujac to jako cze$é me-
chanizmu sublimacji, a co innego — wciela¢ sie w nia. Dziko$¢, o ktérej
pisze Duras, stawataby sie tym samym uciele$nieniem pramaterii, ktéra
stoi za catym stworzeniem: tym sposobem zatoczyliby$émy koto i powrécili
do ostepéw Ciemnego Kontynentu.

Wréémy raz jeszcze do narratorki-bohaterki Pisaé. Kiedy relacjonuje
swoja walke o wyzbycie sie wszelkich osadéw samotno$ci, skupia sie nie
tylko na pozytywnych aspektach ,unieémiertelnienia w dziko$ci”, pisania
jako znajdowania przestrzeni tozsamosciowej czy powrotu do prajezyka.
Przy innej okazji podkres$la takze ryzyko glebszych probleméw wynika-
jacych z ciaglego sublimowania traumy wykorzenienia — przywotam tu
nieco dluzszy fragment:

Zyjac w taki sposéb, tak jak méwie, ze zylam, w tej samotnoéci, czlowiek nara-
Za sie z czasem na pewne niebezpieczenistwa. To nieuniknione. Kiedy tylko istota
ludzka zostaje sama, sktania sie ku szaleristwu. Tak wila$nie uwazam: uwazam,
ze kto$ zdany na samego siebie juz jest dotkniety szaleristwem, gdyz nic nie po-
wstrzyma w nim erupcji obtedu*?.

Obled jest zatem logiczng konsekwencja wyobcowania, ale, co waz-
ne, okreslony zostaje jako co$ immanentnego, wpisanego w rytm zycia
cztowieka, jako pewna utajona skionnos$é, ktéra w specyficznych okolicz-
nosciach moze sie aktywowa¢ i przeja¢ nad nim kontrole, wreszcie jako
symptom dziejowej koniecznosci: oto wszyscy, ktdérzy jesteSmy ,,zdani na
samego siebie” jesteSmy niejako zarazeni obledem — zarazeni, jak sie wy-
daje, bez mozliwosci wyleczenia. Daje tu o sobie zna¢ paradoksalna natura
samotnosci i wykorzenienia, ktére z jednej strony bylyby stanami poza-
danymi (bo indywidualizuja sfere przezy¢ i myS$li; bo otwieraja szanse
budowania nowych tozsamosci; bo §wiadcza o mozliwoéciach wydobycia
sie z klinczu gasnacego projektu antropocenu), lecz z drugiej prowadzity-
by nieuchronnie do wyzbycia sie jakiegokolwiek punktu oparcia w znanej
sobie przestrzeni i kulturowym zapleczu, a co za tym idzie, ugrzezniecia
w mrocznym otoczeniu nieznanego.

42 M. Duras, dz. cyt., s. 33.
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Z pomoca przychodzi las, wprawdzie samotny, lecz zawsze na
swoim miejscu: ,Zostaje las, las, ktéry co roku bardziej rozrasta sie
w strone morza. Wciaz caly w sadzy, czarny, przygotowany na nadejscie
wiecznosci”3,
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Abstract

The aim of this paper is to introduce the results of a questionnaire survey carried out
among university lecturers teaching at different faculties of the University of Szeged, Hun-
gary. Questions focused on the differences between teaching through Hungarian (their
mother tongue) as opposed to through English, and on the problems lecturers have faced
and the solutions they have to these problems in an EMI context.

The results of the questionnaire survey presented in this paper show that there are con-
siderable differences between English-medium and Hungarian-medium classes in terms of
methodology, communication with students, lesson planning and testing. Problems identi-
fied by lecturers include problems related to language competence and cultural differences.

These results highlight the need for cooperation in internationalization efforts between
EMI and CLIL experts and university lecturers teaching their courses through English.
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1. Introduction

This section provides an overview of Content and Language Integrated
Learning (CLIL), CLIL methodology, and CLIL in higher education.
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1.1. Content and Language Integrated Learning (CLIL) and English-medium
Instruction (EMI)

Content and Language Integrated Learning (CLIL) is a dual-focused edu-
cational approach, integrating the teaching and learning of content and
language. It is an umbrella term that covers a diversity of school practices,
the many faces of CLIL! include language showers, CLIL camps, local or
international projects, one or more subjects taught through an L2, or total
immersion schools.? CLIL in higher education (HE) contexts is usually re-
ferred to as English-medium instruction (EMI).3

1.2. CLIL methodology

For the successful implementation of CLIL, sound methodological foun-
dations are needed. Coyle identifies the 4 Cs of CLIL methodology as con-
tent, cognition, communication and culture.* She summarizes the 4 Cs
as “meaning making involves knowing (content) and thinking (cognition)
articulated (communication) in ways which demonstrate intercultural
awareness and subject appropriate discourse (culture). These processes
are all about developing subject literacies”.®

When planning a CLIL lesson, content is considered as a starting
point.® Content refers to the material to be taught, including identify-
ing the teaching objectives and the learning outcomes.” Next, content
should be linked with communication, through identifying the lan-
guage elements students will need to work with the content, including
key words, phrases, grammar, and the linguistic requirements of tasks
and classroom activities. In the next stage of the planning process, all of
the above should be complemented with the planning for the develop-
ment of thinking skills the teaching of content and language requires.®
This determines what questions should the teacher ask and which
tasks will encourage higher order thinking skills (HOTs). The fourth C,

P. Mehisto, D. Marsh, M. Frigols, Uncovering CLIL. Content and Language Integrated Le-
aning in Bilingual and Multilingual Education, Oxford 2008

2 Ibidem.

E. Macaro, S. Curle, J. Pun, J. An, J. Dearden, A systematic review of English medium instruc-
tion in higher education, “Language Teaching” 2018, vol. 51, no. 1, pp. 36-76.

D. Coyle, CLIL Planning Tools for Teachers. Nottingham 2005.

D. Coyle, An interview with Do Coyle, “Babilonia” 2018, t. 2, pp. 18-20 [interviewed by
C. Bartholemy].

D. Coyle, CLIL Planning Tools for Teachers, op. cit.

7 Ibidem.

8 Ibidem.

Humanities and Cultural Studies 2023,t.4, nr 1



EMI through the eyes of university lecturers. A Hungarian perspective

culture, includes referring to the cultural implications of the topic and
considering how culture connects with the other three Cs.°

Mehisto and his colleagues!® identify six groups of altogether 30
core features of CLIL methodology. The six groups are the following:
multiple focus, safe and enriching learning environment, authentic-
ity, active learning, scaffolding, and co-operation. Co-operation, in
their view, involves planning in co-operation with CLIL and non-CLIL
teachers, involving parents and the local community, authorities and
employers. In a university context, this could be extended to the in-
volvement of faculty decision makers and CLIL experts.

Based on the 30 core features, Mehisto and his colleagues also
identify four principles of CLIL: cognition, community, content and
communication. This model, in some respects, is similar to that of
Coyle, however, the only difference being that culture is replaced with
community. Mehisto and his colleagues opine that these principles
might serve as reference points in lesson planning. The community
principle states, among others, that students feel part of an enrich-
ing learning community, and teachers and students are partners in
education.

As concerns the criteria for success in CLIL, Ball and his colleagues!!
have identified eleven potential determining factors. Four of these re-
fer to learners, including learner L2 ability, exposure to L2, literacy
and cognitive skills, and socio-economic status. Two refer to teachers:
teacher L2 ability and teacher pedagogical skill. Program-related fac-
tors include resourcing, self-selecting or system-wide programs, time
allocation, the language syllabus, and planning.

Teacher ability in the L2 is seen as crucial by Ball et al.!> On the
one hand, teachers have to be able to have a good command of the lan-
guage of the subject, and, on the other, they have to be able to express
pedagogical strategies for successful teaching through the L2. Teacher
pedagogical skill is as important as teacher language skill according
to Ball et al.!® They state that CLIL teachers need to be trained to use
CLIL methodology.

9 Ibidem.

10 p, Mehisto, D. Marsh, M. Frigols, Uncovering CLIL..., 0p. cit.

11 p, Ball, K. Kelly, J. Clegg, Putting CLIL into Practice, Oxford 2015.
12 Ibidem.

13 Ibidem.

Humanities and Cultural Studies 2023, vol. 4, no. 1 |

39



40

Maria Bakti

1.3. CLIL in higher education

CLIL in higher education (HE) contexts is usually referred to as English-
-medium instruction (EMI).* Macaro and his colleagues,!® in their system-
atic review of EMI in higher education, find that the growth of EMI in HE is
clearly observable in all geographical areas of the world, and that most of
this growth is top-down policy driven. A great variety of topics have been
researched empirically in the field, for example on teacher and student
beliefs, perceptions and attitudes. Macaro and his colleagues also claim
that the concept of proficiency to teach through English is underspecified
both in empirical research and by institutional requirements. The review
also highlights that there is a lack of preparation to teach through Eng-
lish and a lack of professional development opportunities.!® In addition, it
has to be noted that there are varying models of EMI in higher education,
even within one HE institution. Sometimes the same institution offers
complete study programmes through English, ESP courses, together with

elective courses that are taught through English.

This great variety and diversity of EMI is reflected in the ROAD-MAP-
PING model of English-medium education in multilingual university
settings (EMEMUS) of Dafouz and Smit.!” They have identified six di-
mensions of EMI, namely Roles of English in relation to other languag-
es, Academic Disciplines, that is the different teaching and learning
practices, curricular designs and assessment methods in different dis-
ciplines. Language Management denotes language policy statements
and declarations, while Agents refers to the social players involved in
EMEMUS. Practices and Processes include the way agents think about
and do teaching in higher education, while the Internationalization
and Glocalization dimension looks at the local and global forces shap-
ing higher education in the 21st century.!®

EMI can also be investigated in relation to geography and location.
A north-south divide has been identified!® in EMI in European high-
er education. This means that Nordic and Baltic states have a higher

14 E.Macaro, S. Curle, J. Pun, J. An, J. Dearden, A systematic review of English medium instruc-

tion in higher education, op. cit.

15 Ibidem.

16 Ibidem.

17 E. Dafouz, U. Smit, A sociolinguistic approach to the multifaceted Roles of English in En-
glish-medium education in multilingual university settings, [in:] A. Llinares, T. Morton
(eds.), Applied Linguistics Perspectives on CLIL, Amsterdam 2017, pp. 287-306; E. Dafouz,
U. Smit, Towards a dynamic conceptual framework for English-medium Education in Multi-
lingual University Settings, “Applied Linguistics” 2016, vol. 37, no. 3, pp. 397-415.

18 Ibidem.

19 A. Hultgren et al., Introduction: English-medium instruction in European higher education:
From the North to the South, [in:] S. Dimova, A. Hultgren, C. Jensen (eds.), English-Medium
Instruction in European Higher Education, Boston-Berlin 2015, pp. 1-15.
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proportion of English-medium master’s programmes per 100,000 in-
habitants than southern Europe. The authors also note that the num-
bers hide considerable differences between institutions and disciplines;
EMI is most frequent in business and engineering, followed by social
and natural sciences. In addition, EMI is found to be more frequent in
master’s programs than at undergraduate level.2°

From a central European perspective, authors highlight the im-
portance of cooperation between disciplinary teachers and ESP / CLIL
experts when setting and English language educational environ-
ment in higher education, including assistance from ESP / CLIL ex-
perts in language development and CLIL methodology for disciplinary
teachers.?!

Doiz and her colleagues report on university lecturers’ beliefs and
practices in EMI in Spain.?? They identified three problem areas in
EMI in HE, based on feedback from lecturers: (1) teaching through
a foreign language, (2) the impact of English on the development of
the classes, and (3) students’ language skills. Lecturers find it difficult
to deal with language problems in class, and planning and teaching
through English is seen as time-consuming and stressful, thus de-
creasing lecturers’ self-confidence. As a consequence, Doiz et al. high-
light the need for training lecturers in the most relevant EMI skills.?3
The second problem the team identified was the impact of English on
the development of classes:2* the students’ command of English de-
termines the quality and quantity of the material that can be taught
in a course, which leads to the third problem, that of the students’
language skills. Students’ low language skills can slow down the pace
of the classes and might require frequent stops to rephrase or check
understanding.

Another study from Spain focuses on how lecturers in the field of
engineering in English-medium programs at a Spanish university see

20 Ibidem.

2 L. Hurajova, M. Kusy, L. Morovi¢, We are in the same boat. Setting an English education
environment through cooperation in higher education, [in:] M. Bakti, V. Juhdasz, T. Erdei (eds.),
The Role of English in Higher Education. Proceedings of the International Seminar ESP and
CLIL — Current Drivers of HEI Internationalization, 11-12 March 2021, Szeged 2021, pp. 11-19;
A. Stefanowicz-Kocot, A. Lada, D. Dudzik, CLIL at the UAS at Tarnéw. Students’ and teachers’
experiences, [in:] M. Bakti, V. Juhasz, T. Erdei (eds.), The Role of English..., op. cit., pp. 21-26;
N. Baki¢-Mirié, Putting CLIL into practice. A case study from Serbia, [in:] M. Bakti, V. Juhasz,
T. Erdei (eds.), The Role of English..., op. cit., pp. 35-42.

22 A.Doiz, D. Lasagabaster, V. Pavon, The integration of language and content in English-medium
instruction courses: Lecturers’ beliefs and practices, “Ibérica” 2019, no. 38, pp. 151-176.

23 Ibidem.

24 Ibidem, p. 169.
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their work in the context of CLIL and EMI;?° with results stating that
engineering lecturers seem to follow the modality of EMI rather than
CLIL, which includes a dual focus on content and language and thus
on language development. The surveyed lecturers refuse to teach lan-
guage. Aguilar’s results also state that lecturers attach no importance to
language integration, and find English language proficiency of all stake-
holders as the most important ingredient of success in EMI.

Teaching through the medium of English is made even more chal-
lenging for disciplinary teachers as university lecturers have had no
degree in content teaching methodology, let alone any background in
CLIL methodology, in contrast to language teachers, who get some
training in integrating content and language teaching.?® In spite of this,
a study carried out in Austria found that EMI teachers scored better on
a test of teachers’ well-being than secondary CLIL teachers.?”

This study, which was carried out among university lecturers teach-
ing lectures and seminars through English at the University of Szeged,
Hungary, aims to answer the following questions:

1. In what ways are the English-medium classes different from Hun-

garian-medium ones?

2. What problems have university lecturers at four faculties of the

University of Szeged faced while implementing EMI?

3. What solutions have they found to these problems and what advice

they would give to their colleagues?

2. EMI at the University of Szeged

The University of Szeged, which is located in Szeged, southern Hungary,
is one of the biggest universities in Hungary with about 22,000 students
attending one of its 12 Faculties. Each of these Faculties has a different de-
gree of internationalization. Some faculties have a long history of EMI, for
example the Faculties of Medicine, Pharmacy and Dentistry, while others
are quite new to internationalization.

For the purposes of this study, four faculties of the university were
selected that have launched English-medium study programs after
2010; the Faculty of Agriculture, the Faculty of Economics and Business

25 M. Aguilar, Engineering lecturers’ views on CLIL and EMI, “International Journal of Bilingual

Education and Bilingualism” 2017, vol. 20, no. 6, pp. 722-735

E. Kovacikova, ESP and CLIL. Their importance in pre-service English teacher training, [in:]
M. Bakti, V. Juhasz, T. Erdei (eds.), The Role of English in Higher Education. Proceedings
of the International Seminar ESP and CLIL — Current Drivers of HEI Internationalization,
11-12 March 2021, Szeged 2021.

G. Hessel, K. Talbot, M. Gruber, S. Mercer, The well-being and job satisfaction of secondary
CLIL and tertiary EMI teachers in Austria, “Journal for the Psychology of Language Lear-
ning” 2020, vol. 2, no. 2, pp. 73-91.

26

27
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Administration, the Faculty of Health Sciences and Social Studies and
the Faculty of Law and Political Sciences.

The Faculty of Agriculture started the English language BSc Agri-
cultural Engineer in 2015. Mostly international students attend the
study program. The lecturers involved haven’t received any language
or methodological preparation before the launch of the BSc. The Facul-
ty helps and motivates trainers through project-related study material
development.

The Faculty of Economics and Business Administration started
planning for an English-medium study program after the 2012 govern-
ment decision, according to which all business training programs had
become fee-paying. Internationalization was seen as a way forward.
They launched the Business Administration and Management BSc pro-
gramme through English in September 2013, first only for interna-
tional students, but since 2020 the programme is open for Hungarian
students as well. In 2014, the Faculty launched its International Econ-
omy and Business MSc through English, both Hungarian and inter-
national students attend this program. In 2015, the Faculty launched
an English-medium doctoral program, which is for international stu-
dents only. In 2020, the Faculty launched its English-medium Tourism
and catering BSc, both Hungarian and international students attend
this study program. As concerns preparation for the launch of Eng-
lish-medium instruction, the Faulty organized English lessons for all
the higher education teachers (HETs) who wished to be involved in
English medium instruction. The instruction was funded by the Fac-
ulty, and took place in the form of one-to-one tutoring. Participants
were required to pass a Ci-level English language exam within two
years. New colleagues who have joined the Faculty since 2012 have the
same offer of free language tutoring and the same requirement of pass-
ing a C1 language exam. The administrative staff attended a group Eng-
lish language course. As the English-medium instruction started at the
Faculty, the need for intercultural awareness-raining arose. There were
meetings for teaching staff once a semester in order to be able to deal
with problems arising in multicultural classrooms. Also, some method-
ological assistance was also given to trainers, as most of the HETs at the
Faculty are not trained teachers, but have a business degree.

The Faculty of Health Sciences and Social Studies has two Eng-
lish-medium BScs: Physiotherapist and Nurse (Nursing and Patient
care BSc, specializations: physiotherapist and nurse). The English lan-
guage study programs started in September 2018 and are attended
by international students only. In preparation to the launch of Eng-
lish-medium programs, language courses were organized for faculty
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teachers, which run for several semesters. Teaching and administra-
tive staff at the faculty have the possibility to attend free language
courses.

The Faculty of Law and Political Sciences offers four English-me-
dium study programs. The Master in International Relations was
launched in 2014, and is attended by both Hungarian and internation-
al students. The Master of Laws [LL.M.] in International and Europe-
an Trade and Investment Law was launched in 2015, and is attended
mostly by international students, with one or two Hungarian stu-
dents per year. The Master of Laws [LL.M.] in Comparative Copyright
Law was launched in 2020, and is attended by international students.
There was no specific preparation for teachers, and the motivation
for teachers is that, in their teaching performance evaluation, courses
taught through English are calculated with a higher multiplier.

In summary, it can be stated that the four faculties have chosen
different paths in preparation to the launch of EMI in their respective
faculties, with two faculties providing preliminary linguistic prepara-
tion for the lecturers. Table 1 provides a summary.

Table 1. Preparation of lecturers for EMI at the different faculties
of the University of Szeged

Faculty of Study program + year of launch Language Teaching methp do-
preparatlon logy preparatlon
Faculty of Study program + year of Language prepa- | Teaching meth-
launch ration odology prepa-
ration
Agriculture Agricultural Engineer, 2015 | no no
Economics Business Administration and | yes, one to one after the start of
and Business | Management BSc, 2013 English tutoring, | the programs:
Administra- International Economy and | requirement: C1 | mini methodolo-
tion Business MSc, 2014 English exam gy courses
Doctoral Program, 2015 intercultural
Tourism and Catering BSc, awareness rais-
2020 ing
Health Nursing and Patient Care yes, for several no
Sciences and | BSc, Specializations: Physio- | semesters
Social Studies | therapy, Nursing, 2018
Law and Master’s in International no no
Political Relations, 2014
Sciences Master of Laws in Interna-
tional and European Trade
and Investment Law, 2015
Master of Laws in Interna-
tional Copyright Law, 2020
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3. Methodology

In this investigation, two methods were used. First, in order to gather
some background information, the Faculties’ vice deans for international-
ization were approached via email or telephone, the questions they were
asked are listed in Appendix 1. Then, an online questionnaire (google
form) was prepared for university lecturers teaching a course or courses
through English (Appendix 2). There were 38 respondents from the facul-
ties concerned, 31.6% respondents from the Faculty of Agriculture, 26.3%
from the Faculty of Economics and Business Administration, 23.7% from
the Faculty of Health Sciences and Social Studies, and 18.4% from the
Faculty of Law and Political Sciences. The answers to the lecturers’ survey
were analysed using keyword analysis.

The respondents have a diverse experience in teaching through
English, ranging in time from six months to 25 years. About half of the
lecturers have been teaching through English for 1 to 5 years, and 34.2
% have been for between 6 to 10 years. See Figure 1.

11 years
and more
13%

1-5 years

53%
6-10

years
34%

H1-5years M6-10 years 11 years and more

Figure 1. Participants’ experience (in years) in teaching through English

36.8% of the respondents teach lectures through English, 26.4%
teach seminars through English and 36.8% of the respondents teach
both lectures and seminars through English.
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The language level of the respondents ranges between B1 and C2.
5.3% of the respondents are at B1 level, 28.9% at B2 level, 39.5% are
at C1 level, and 26.3% are at C2 level. See Figure 2.

Level B1
5%

Level C2
26%

Level B2
29%

Level C1
40%

HLevel B1 MLevel B2 MLevel C1 uLevel C2

Figure 2. Language level of the respondents

4, Results

In this section, answers to questions 4 through 11 of the google form ques-
tionnaire are presented. Question number 4 asked about any positive ex-
periences the lecturers have experienced in connection with their classes
taught through English. Questions 5, 6, 7, and 8 focused on the differences
between classes taught through Hungarian and English, in terms of meth-
odology (question 5), communication with students (question 6), prepa-
ration for the class (question 7), and testing (question 8). Questions 9, 10
and 11 asked about problems, solutions and advice related to EMI.

4.1. Positive experiences (question 4)
Question number 4 asked about any positive experiences lecturers have

experienced in connection with their classes taught through English.
There were altogether 54 answers that fell into 8 categories.
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Table 2. Respondents’ answers to question 4

Keyword Percent of answers
Motivated students 33.3
Positive feedback from students 14.8
Good exam results 13.0
Direct, friendly relationship with students 11.1
New teaching challenge 11.1
Successful students 9.3
Language skills development 5.5
Intercultural aspects 1.9

Most of the responses were related to the success of students. Mo-
tivated students ranked first, followed by positive feedback form stu-
dents and good exam results. Successful students were also mentioned,
including thesis topics selected form the topics covered in the course,
students participating in international competitions, or students pub-
lishing English language publications from the topics of the course. As
concerns success or benefits for teachers, teaching through English
is seen as a new teaching challenge, which means being up to date in
English professional literature, terminology, and adapting a different
style of teaching, with new, alternative viewpoints.

4.2. Methodology (question 5)

Question number five asked about the differences in teaching methodol-
ogy between the English- and Hungarian-medium classes of the lecturers.
30% of the responses stated that there was no difference in methodology or
no difference in methodology if the language skills of the students were good.

489% of the respondents answered with statements beginning with
“more”. 12% stated that in English-medium classes more explanations
were needed, and 8% stated that these classes were more interactive.
Answers also included more visuals, more detailed slides, and more pair
work for students in contrast to Hungarian-medium classes.

The remaining answers concerned what was less or fewer in an
English-medium class than in a Hungarian one. EMI classes are per-
ceived as slower, and some lecturers use simplified texts. Some re-
spondents even mention that lecturers should never take for granted
what the students know, as they come from diverse backgrounds. Less
material can be taught in an English-medium class, which is some-
times also seen by the teachers as an ESP-class.
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4.3. Communication with students (question 6)

Question 6 focused on differences between Hungarian- and English-me-
dium classes with respect to communication with students. There were
42 answers to this open-ended question, which fell into five categories.
23.8% of the answers stated that there was no difference in communica-
tion with the students between Hungarian and English-medium classes.
23,8% of the answers stated that there was a more relaxed atmosphere in
English-medium classes.

In comparison to Hungarian-medium classes, 19.1% of the respons-
es stated that there was a need for more repetitions and explanations,
and more questions are needed to check understanding. 19.1% of the
responses mentioned that these classes were slower, there was time
for fewer examples, and there was a need for simplification, in oth-
er words, lecturers use a simplified vocabulary and simplified texts.
14.2% of the answers referred to language problems, including un-
derstanding students, involving students, and receiving less feedback
from students.

4.4, Lesson planning and preparation (question 7)

Question 7 focused on preparation and lesson planning. The most fre-
quent reply (37.5%) stated that lecturers prepare more for English medi-
um classes. 27.5% of the respondents stated that there was no difference
in their preparation. Specific fields were also mentioned in the answers
to question 7. These included linguistic preparation, mentioned by 15%
of the respondents. This includes looking for synonyms, simplifying
texts, checking pronunciation, or looking up technical terms. 12.5% of
the responses concerned English-language materials, that is looking for
English-language materials or international examples. Responses also
mentioned the use of online materials (5%), and preparing written study
materials for the class (2.5%).

4.5, Testing (question 8)

Question 8 asked about differences (if any) in testing students in the Eng-
lish-medium classes. 46.5% of the responses stated that there were no
differences in testing. 53.5% of the answers referred to some kind of dif-
ference, most of them considering the language level of students attending
English-medium classes. These included providing more time to complete
a test, and a shift from written exams to oral exams, presentations, indi-
vidual tasks, and more or regular tests during the semester.
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4.6. Problems (question 9)

Question 9 concerned the problems lecturers have encountered during
English-medium classes. There were in total 47 answers to question 9.
44.7% of the answers mentioned language problems either in general, or
referring to the students’ language level, or the teacher’s language level.
31.9% of the responses mentioned cultural differences, such as a different
attitude to time, discipline problems, and a different attitude to writing
assignments and group work. 6.4% of the responses mentioned that they
had faced no problems, and another 6.4% mentioned the differences in
the background knowledge of students. 10.6% of the answers fell into the
category “other”, including statements such as humour cannot be used the
same way as in Hungarian-medium classes, and that EMI was more tiring
for the lecturer.

4.7. Possible solutions (question 10)

Question 10 asked for possible solutions to these problems. There were 57
answers given. 36.9% of the solutions relate to lesson planning, such as
asking for feedback or motivating exercises. Answers related to attitude
and language ranked second, accounting for 22.8% of the answers each.
17.5% of the answers related to course organisation.

Solutions related to lesson planning include using visuals, asking
for feedback more frequently, and repeating information many times
or more slowly. Solutions related to attitude are for example being
more open, paying individual attention to students, or looking contin-
uously for new methods and tools. As concerns language, solutions in-
cluded preparing glossaries, and asking students to repeat what they
have just said. Solutions related to course organisation include setting
detailed course requirements in writing, or compulsory tutoring be-
fore tests or giving out written study materials.

4.8. Advice (question 11)

Question 11 asked lecturers to give advice to colleagues who would start
teaching through English for the first time. There is a considerable over-
lap with the answers to Question 10. Altogether there were 62 pieces
of advice, falling into the four broad categories of lesson planning, atti-
tude, language and course organisation. Advice related to lesson planning
(38.7%) includes starting with a small class, allowing time for presenta-
tions, always recapping information, planning less material for a class,
always checking understanding, using visuals and including international
examples or case studies.
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Advice related to attitude (30.6%) includes the need for openness,
patience and intercultural awareness, being fair, consistent, flexible
and creative. Advice related to language (19.4%) includes speaking
slowly and clearly, preparing with synonyms, and to develop language
skills. Another important point is to encourage colleagues to speak
freely instead of reading out the material. Advice related to course
organisation (11.3%) includes observing some experienced colleague’s
EMI class, handing out written study materials, and having clear crite-
ria students need to fulfil for passing the class.

5. Summary

This paper presented the results of a questionnaire survey about Hun-
garian university lecturers’ experiences related to teaching lectures and
seminars through English. The questions focused on differences between
teaching through English and Hungarian, and English-medium instruc-
tion-related problems, solutions, and advice.

In comparison to Hungarian-medium classes, lecturers see Eng-
lish-medium classes as ones requiring more explanation and more
repetitions, and thus being a bit slower-paced. However, English-me-
dium classes are also seen as more interactive and more relaxed. In
order to contribute to the better understanding of the material, lec-
turers ask for feedback more frequently in English-medium classes
than in Hungarian-medium classes. In addition, HETs prepare more
for English-medium classes, which includes preparing simplified texts,
glossaries, or more detailed slides. In testing, they give oral exams
more frequently, in contrast to the written exams that are common in
Hungarian-medium instruction.

These characteristics are rooted in the problems identified by the
lecturers, namely language problems and cultural differences. These
results are in line with the findings of Doiz and her colleagues,?® name-
ly that the language proficiency of the students determines the quality
and quantity of the material that can be covered in a class.

The solutions and advice given by the lecturers include a focus
on language planning and trying a more open attitude. The sugges-
tions and solutions related to planning signal a move toward focusing
on repacking information in user-friendly ways (the use of visuals,
more frequent feedback), which is a fundamental idea in CLIL lesson
planning, together with language planning, such as preparing glossa-
ries. These results signal a consciousness of integrating content and

28 A. Doiz, D. Lasagabaster, V. Pavén, The integration of language and content in English-

medium instruction courses..., op. cit.
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language in the lectures and seminars taught through English, which
is in contrast with the findings of Aguilar.2°

The limitations of this research should also be noted, namely the
small sample size and the use of descriptive statistics only. However,
these findings might contribute to a better understanding of how Eng-
lish-medium courses are taught in higher education and might provide
the basis for professional development courses in English-medium
instruction.
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Appendix 1

Questions to Vice Deans for Internationalization on training programs
through English

1. What English-medium study programs does your Faculty have?
Since when do you offer English-medium study programs?

3. What is the composition / proportion of students in English-me-
dium study programs? (mostly Hungarian students / mostly
international students / equal proportion of Hungarian and inter-
national students)

4. Have you organised any training or preparation for your lecturers
to teach through English? If yes, what kind of preparation it was?

5. How does your Faculty help / motivate lecturers teaching through
English?

Appendix 2

Questions to lecturers teaching subjects through English

1. Which Faculty of the University of Szeged do you teach at?

2. Since when do you teach through English?

3. What kind of course do you teach through English?
¢ lecture
e« seminar
e practice

4. What do you consider as your biggest success in relation to your
courses taught through English?
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10.
11.

12.

What are the differences, if any, between your classes taught thro-

ugh English and Hungarian concerning methodology?

What are the differences, if any, between your classes taught through
English and Hungarian concerning communication with your stu-
dents?

What are the differences, if any, between your classes taught thro-
ugh English and Hungarian concerning preparation for the classes?
What are the differences, if any, between your classes taught through

English and Hungarian concerning testing?

What problems have you face in classes taught through English?

How have you solved / addressed these problems?

What is your advice to colleagues who start teaching through En-

glish?
What is your English level?

A2
B1
B2
Ci
C2
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La fine dell’impero sovietico sembro realizzare le aspirazioni di Gio-
vanni Paolo II, del suo senso della storia, della societa e della partecipa-
zione politica. E anche della sua idea di nazione che, come una persona
fisica, € chiamata a realizzare se stessa, cioé la propria identita cul-
turale. Wojtyla aveva a cuore le radici cristiane dell’Europa e soffriva
delle divisioni tra cristiani, soprattutto nei confronti del patriarcato di
Mosca. Da sempre desiderava che I’Europa “respirasse a due polmoni”,
per usare una sua nota espressione, e la caduta del muro di Berlino
realizzo tale desiderio. Mai nascose la speranza che la liberazione dal
comunismo potesse favorire un certo grado di unita tra i cristiani. La
sua opposizione culturale al marxismo era per ’affermazione dei di-
ritti e della dignita dell’'luomo come essere libero di vivere la propria
umanita in Cristo e compiere scelte autenticamente umane. Negare
Dio all’'uomo secondo Giovanni Paolo II era quanto di pitu alienante po-
tesse esserci, in quanto equivaleva a negarne ’'umanita stessa.
L’alternativa cristiana al comunismo era racchiusa tutta nel termi-
ne Solidarno$¢, solidarieta, che prevedeva un progetto di societa fon-
data su principi solidaristici. Il papa non aveva in mente lo stile di vita
occidentale da contrapporre al comunismo, non pensava all’adozione
di un modello economico liberista. Piuttosto ad un’economia sociale
basata sui principi keynesiani e il new deal di Roosevelt, su quel welfa-
re state adottato nel dopoguerra in molte delle costituzioni occidentali.
Una via di mezzo tra mercato e politica sociale. In modo particolare fu
basata su tali principi la costituzione italiana, riconosciuta come tra
le piu progressiste dell’occidente, i cui valori sono del tutto sovrappo-
nibili all’enciclica Laborem Exercens, quindi, se vogliamo, agli ideali di
Solidarno$¢. E certo questo spiega anche la mobilitazione del governo
e dei sindacati italiani tutti, compresi quelli socialisti, negli aiuti ma-
teriali e il sostegno morale offerti alla Polonia durante lo stato di guer-
ra. La costituzione italiana fu infatti un compromesso di alto livello tra
forze liberali, cattoliche e socialiste. Potremmo dire che venne messo
su carta il meglio di ognuna di esse: il riconoscimento dell’iniziativa
economica e della proprieta privata, ma con importanti limiti nel ga-
rantirne la funzione sociale. Cio significa che gli interessi del singolo
debbano essere sottomessi a quelli della collettivita, cosi I’esercizio
di un’attivita economica non pud svolgersi mai a scapito degli altri
(per esempio attraverso forme di sfruttamento del lavoro). Ed ogni
persona che lavora ha diritto ad una retribuzione adeguata a garantire
a lui e alla sua famiglia una vita dignitosa. Gli ammortizzatori sociali
furono previsti nella costituzione stessa, come diritti inderogabili di
ogni cittadino, cosi come il diritto al mantenimento per chiunque non
possa provvedere a se stesso. I valori dello stato sociale impressi nella
costituzione italiana ne fanno una delle pit avanzate al mondo proprio
grazie a quella sintesi che si opero tra forze politiche diverse. Valori
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lontani dalla dittatura del comunismo, ma altrettanto dalla ricetta eco-
nomica del liberismo assoluto, che inevitabilmente pone I’economia al
di sopra della politica e gli interessi particolari dei piu forti a discapito
di quelli generali.

I1 primo governo polacco libero dovette affrontare una grave crisi
economica dovuta all’inefficienza del sistema produttivo socialista, ad
arretratezza tecnologica e un elevato indebitamento verso l’estero. La
gente voleva liberarsi dalla poverta, non voleva fare piu file con esito
incerto davanti ai negozi e voleva certamente ritornare a fare parte
del mondo occidentale. Ci0 che contava era il superamento della pe-
nuria di beni, non il modello economico da adottare. Dopo decenni
di comunismo il libero mercato era cid che nell’est europeo si ago-
gnava, senza una vera riflessione su quale tipologia di esso adottare.
La liberta arrivo nel momento in cui si affermava il neoliberismo in
Europa, ha osservato Friszkel. In generale i paesi occidentali dopo la
seconda guerra mondiale adottarono politiche sociali piuttosto ardite
e il modello keynesiano fu per lungo tempo assunto con successo dal-
le politiche economiche dei vari stati. La nascita dello stato sociale &
collocabile con il new deal del presidente degli Stati Uniti Roosevelt
nel fronteggiare la grande crisi del 1929. Il new deal basato su un
massiccio intervento dello stato in economia e una forte espansione
della spesa pubblica si dimostro ricetta estremamente efficace, cosi
tanto da essere adottato per decenni in molte delle democrazie occi-
dentali nel dopo guerra. La teoria monetaria di John Maynard Keynes
si prefiggeva quale vero scopo di politica economica con la piena oc-
cupazione. E a giudicare dai risultati del new deal, da lui ispirato, che
permise agli USA in un decennio di ridurre la disoccupazione dal 40%
fino al pieno assorbimento della forza lavoro, ebbe un successo cla-
moroso. Quella teoria economica, allora rivoluzionaria, ispiro a lungo
quasi tutti i paesi occidentali.

La stessa contrapposizione geopolitica al comunismo, consideran-
do anche la presenza di partiti comunisti forti ed organizzati nei paesi
occidentali, suggeriva ’adozione di politiche economiche e sociali ten-
denti alla piena occupazione ed alla diffusione del benessere. Al falso
paradiso degli operai era conveniente contrapporre societa in cui tutti
lavorano, consumano e risparmiano per future esigenze. Se il modello
economico e sociale occidentale fosse stato contraddistinto da reces-
sione, alto tasso di disoccupazione, scarse possibilita per i giovani e
disagio sociale diffuso, la convenienza di vivere in occidente sarebbe
stata relativa. Non solo, i partiti di estrazione marxista avrebbero avu-
to vita facile nel criticare il sistema capitalistico e avrebbero riscosso

B Colloquio dell‘autore con Andrzey Friszke, 2 gennaio 2019.
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un successo elettorale pericoloso per la stabilita delle istituzioni e il
mantenimento dell’ordine pubblico. Va ricordato che per decenni mol-
ti partiti comunisti europei, su tutti quello italiano e quello francese,
conservarono grande capacita di mobilitazione e per molti anni dopo
la guerra ebbero anche delle armi. Se i vertici di tali partiti erano co-
scienti di appartenere stabilmente alla sfera occidentale, la loro base
elettorale aveva speranze massimaliste, seppur mitigate dalla cosid-
detta via nazionale al socialismo. L’attrattiva del libero mercato per
i popoli sottomessi al comunismo stava proprio nella capacita di dif-
fusione del benessere materiale. In realta il sistema capitalistico per
funzionare ha bisogno di quelle correzioni che ne mitigano le ende-
miche distorsioni. Cioé solo lo stato, in quanto tale, ha la possibilita
di dirigere 1’economia e indirizzarla verso il bene comune. Lasciando
fare al mercato inevitabilmente vi sara una tendenza alla ripartizione
disuguale della ricchezza che & poi causa stessa delle crisi del capita-
lismo. La scelta di politiche economiche decisamente dirigenziali da
parte di molti paesi occidentali nel dopoguerra la si deve, almeno in
buona parte, alla necessita di raffrontarsi con il polo socialista del
mondo. L’adozione di politiche liberiste in occidente avrebbe certa-
mente recato vantaggio al comunismo in termini di credibilita, quale
ricetta economica che meglio sa realizzare la giustizia sociale.

La fine dell’impero sovietico, la scomparsa pressoché totale del co-
munismo nel mondo, il termine della guerra fredda, ridisegno tutta la
mappa geopolitica. Questo rese possibili i cambiamenti politici poco
prima impensabili. Venendo a mancare il problema del comunismo
non servivano piu le difese contro di esso. In Italia si assistette alla
crisi del vecchio sistema di potere partitocratico e la fine dei partiti
tradizionali che avevano guidato il paese negli anni della ricostruzione
post bellica, assicurandone la collocazione internazionale nella NATO
e portandolo tra le potenze industriali del mondo. Tali partiti avevano
visto assicurato il loro potere da un patto ad excludendum nei confron-
ti del partito comunista che divenne del tutto obsoleto dopo la caduta
del muro di Berlino.

Certo veniva meno il deterrente del comunismo anche per cid che
riguarda ’adozione di politiche economiche piu liberiste. Anche sfrut-
tando il fallimento del socialismo vi fu una rivincita dell’ideologia ne-
oliberista e una messa in soffitta delle politiche keynesiane. Il mondo
bipolare aveva trovato un suo equilibrio nella contrapposizione fredda
tra la sfera d’influenza americana e quella sovietica, oltre ai paesi non
allineati. Un equilibrio instabile che solo il deterrente atomico riusci-
va a rendere meno fragile. La scomparsa dell’impero sovietico lasciava
un vuoto da riempire, la geopolitica cambiava faccia totalmente, si tro-
vO libero il campo per un diverso disegno del mondo. Inevitabilmente
muto anche lo scenario economico. Nei paesi ex socialisti si introdusse
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in modo piu o meno celere ’economia di mercato, mentre la Germania
dovette pagare un conto economico salato per la riunificazione. La li-
berazione dell’est Europa gioco un ruolo fondamentale negli equilibri
dell’Unione Europea che si allargd comprendendo gran parte dei paesi
ex socialisti. Venendo meno uno dei due blocchi della guerra fredda
si aprirono nel mondo nuovi spazi da conquistare e nuovi equilibri
da creare. Nuove sfide da affrontare compiendo scelte geopolitiche di
carattere generale certo, ma piu importante ancora scelte economiche.
La Cina stessa abbandono l’ortodossia marxista e il suo PIL comincio
a crescere ogni anno a doppia cifra.

Possiamo dire con grande semplificazione che durante la guerra
fredda si erano contrapposti due sistemi economici, da una parte il
socialismo reale, dall’altra un mercato libero temperato dalla parte-
cipazione degli stati nelle scelte macroeconomiche. Dunque in realta
non vi era la contrapposizione tra marxismo e liberismo, ricette eco-
nomiche del tutto antitetiche, ma tra il socialismo e il welfare state,
lo stato sociale, il quale tenta di coniugare i principi del mercato alle
esigenze della societa: a Marx veniva opposto Keynes. Le costituzioni
occidentali sono carte avanzate che rispondono alle esigenze dei po-
poli, tutelano il lavoro e il risparmio, prevedono paracadute sociali per
chi rimane indietro, salvaguardando i diritti del lavoro contro ogni
tentativo di abuso. Cid0 nonostante la fine del comunismo determino
I’abbandono progressivo delle politiche economiche keynesiane e un
rilancio del neoliberismo. A Keynes, una volta che Marx non faceva
pill paura, si sostituirono Adam Smith e Jean Baptiste Say?. Anche le
costituzioni hanno subito modifiche in questo senso. Cio fu favorito
dall’accelerazione del processo di globalizzazione dell’economia dovu-
to essenzialmente a tre fattori: I’ingresso nel mercato mondiale dei
paesi ex comunisti, I’ascesa della potenza economica cinese e di al-
tri stati in via di sviluppo, I’espansione della comunicazione digitale.
Un’economia fortemente globalizzata deve inevitabilmente fare i conti
con costituzioni, leggi, sistemi fiscali del tutto differenti tra loro, che
determinano costi di produzione diversi tra stato e stato, segnandone
la competitivita nei mercati internazionali. Accettare politiche di libe-
ra circolazione delle merci partendo da regole diverse significa I’auto-
matico adattamento verso chi € pitt competitivo, significa la necessita
di svalutare il lavoro comprimendone i diritti. E Giovanni Paolo II
fu da sempre critico nei confronti del processo di globalizzazione.
I1 27 aprile 2001 parlando alla Pontificia accademia di scienze sociali,
riferendosi ad esso, ammoni che “..non deve essere una nuova versio-
ne del colonialismo” — e ancora — “ la Chiesa continuera a lavorare

Esponenti della scuola economica liberista classica.
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con tutte le persone di buona volonta per assicurare che il vincitore
di questo processo sia 'umanita intera e non solo una élite di bene-
stanti che controlla scienza, tecnologia,, comunicazione e risorse del
pianeta a detrimento della grande maggioranza delle persone”. Ecco
che il papa, che sembrava cosi prossimo all’occidente, dopo la caduta
del muro lo fu sempre di meno, in quanto fiutava tutti i pericoli per
la tenuta dei valori sociali cristiani derivanti da una riscrittura delle
regole economiche in senso globalista.

Dopo 45 anni di dittatura comunista in meta Europa era facile ce-
dere alle lusinghe del libero mercato, senza rendersi conto che quel
“libero” significa libero dalle norme giuridiche, dal diritto; e quando il
diritto si ritira fatalmente lascia campo alla legge del piu forte. A tale
cambiamento di visione economica contribui in maniera determinante
la costituzione della moneta unica europea in sostituzione delle vec-
chie divise nazionali. I trattati europei all’'uopo stabilirono dei rigidi
vincoli di bilancio per gli stati aderenti all’euro per rispettare i quali
furono abbandonate le politiche keynesiane espansive e adottato il ri-
gorismo dei conti pubblici. Venne federata la moneta e non il debito
pubblico, che rimase sovrano. Cosi che ad ogni paese in base all’entita
del proprio debito, contratto quando le regole erano diverse, furono
concesse politiche monetarie pit o meno restrittive. E quelli che, come
I’Italia, di pit avevano fatto uso della leva pubblica e quindi avevano
un debito piu alto, furono i pit penalizzati dalla perdita della sovranita
monetaria. Fu cosi che nell’avanzatissima costituzione italiana ven-
ne introdotto il vincolo del pareggio di bilancio, totem del liberismo
economico, stranamente elevato a materia costituzionale. Legare la
politica economica alle decisioni di organismi sovranazionali signifi-
ca certo rinunciare alla parte piu consistente della sovranita di uno
stato, cioé ad un elemento essenziale di se stesso. L’internazionalizza-
zione dell’economia € una scelta che inevitabilmente comporta il venir
meno del concetto di stato, lo rende piu sottile, sfumato. E tanto piu
nega il significato di nazione, di una identita del popolo. Giovanni Pa-
olo II a proposito del processo di unificazione europeo dopo la caduta
del muro, fiutandone evidentemente i pericoli affermo che “I’Europa
0 sara cristiana o non sara”. Il papa intendeva dire che le radici cristia-
ne sono 'unico comune denominatore culturale dei popoli europei, per
il resto diversi in tutto, in quanto a lingua e costumi. Pensare di unire
i popoli attraverso i portafogli e la libera circolazione dei capitali non
avrebbe potuto che essere una illusione. Senza far leva su una comune
matrice culturale non puo crearsi senso di appartenenza alcuno se non
imposto. La sovranita deve risiedere dove c’e¢ identita. Limitare 1’au-
torita degli stati a favore di un organismo internazionale porta il ri-
schio che esso diventi troppo invasivo e mal sopportato. Quando venne
redatta la carta dei cittadini dell’Unione Europea a lungo si discusse
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se inserire o meno il riconoscimento delle comuni radici cristiane dei
paesi europei. Prevalse la linea laicista e Giovanni Polo II ne fu molto
addolorato. Aveva contribuito in modo determinante alla sconfitta del
comunismo ed ora che I’Europa poteva effettivamente respirare a due
polmoni ne veniva negata la cristianita. Mentre la prima opposizione
vincente al marxismo venne proprio da un’opposizione culturale cat-
tolica, la nuova Europa da li nata, anziché concedere il giusto tributo
ai cristiani perseguitati nei paesi dell’est, cancellava del tutto le tracce
delle comuni radici cristiane. Oltre al fatto che le parole di Giovanni
Paolo II, che I’Europa sara cristiana o non sara, sembrano oggi risul-
tare profetiche, va detto che i vincoli europei sui bilanci degli stati
membri hanno determinato la fine delle politiche del welfare state
con il progressivo ritiro dello stato sociale. Politiche di austerita che
in tre decenni hanno inevitabilmente impoverito la societa con esiti
deflattivi per tutta ’economia reale, cioé effetti negativi in termini
di occupazione, di stabilita del lavoro, in termini di crescita, di valore
salariale, di distribuzione del reddito. Cosi nonostante fu un’idea di
solidarieta da cui parti la liberazione dal marxismo, ad imporsi fu un
paradigma economico del tutto differente. Lontano dall’idea di societa
di Giovanni Paolo II quanto lo era il marxismo. Non fu I’ideologia di
Solidarno$¢ basata sui principi della Laborem Exercens a guidare la
ricostruzione economica dei paesi dell’est, anzi le politiche keynesiane
furono abbandonate in tutto il mondo, sostituite da scelte di stampo
neoliberista. Il rifiuto in economia di tutto cido che & pubblico ha ca-
ratterizzato la vita economica della maggioranza dei paesi ricchi. Ri-
emerse il dogma che solo la competizione nei mercati porta ricchezza
e la distribuisce in modo funzionale secondo i meriti. Alla solidarieta
si preferi la competizione. Naturalmente a supporto di tali afferma-
zioni il fallimento del comunismo fu ed & ancora ’argomento di mag-
gior successo. Ma ancor piu lontano dall’idea sociale di Solidarnos¢
il fatto che le politiche di forma neoliberista non portarono vantaggi
all’economia reale, neanche per quelle categorie di imprenditori che
tradizionalmente sono contrari all’intervento pubblico. Fu ’economia
finanziaria a beneficiare della riscrittura delle regole di distribuzione
della ricchezza e a diventare elemento preponderante in materia eco-
nomica, a scapito dell’economia reale. La finanza globale ha interessi
non compatibili con quelli dei popoli: vive di speculazioni, di compe-
tizione, trae vantaggio dalla deflazione approfittando delle debolezze
altrui, cioé in modo del tutto antitetico ai principi solidaristici di Soli-
darnosé¢ e della dottrina sociale della chiesa.

La forza dei mercati finanziari ha ristretto il campo dell’economia
reale assurgendo a potere politico stesso. La preponderanza della fi-
nanza € oggi un dato di fatto: grandi banche di investimento e multi-
nazionali hanno drenato nei decenni post guerra fredda buona parte
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della ricchezza posseduta da famiglie e imprese, cioé dall’economia
reale. Quel che e peggio € che il potere economico si € trasformato in
politico. Interesse della finanza globale & quello di scorrazzare per il
mondo investendo e speculando in assoluta liberta. Unica resistenza
alla pervasivita finanziaria sono le costituzioni e il diritto degli stati,
espressione dell’identita di un popolo. Da qui la progressiva erosione
della sovranita degli stati che con successo € stata operata nel corso
degli anni a favore degli organismi internazionali. Limitare la sovrani-
ta degli stati significa tout-court una riduzione dello spazio democrati-
co ed é soprattutto I’economica ad essere sottratta alla potesta statale,
quindi la possibilita di scrivere quelle regole che sovraintendono alla
produzione e alla distribuzione della ricchezza. Cid € ancor piu eviden-
te nei paesi dell’area euro che per trattato hanno rinunciato al potere
di emettere moneta, accettando di approvvigionarsi del denaro che
serve al funzionamento dei servizi pubblici sui mercati finanziari. Cosi
I’emissione di moneta, cosa che per sua stessa natura dovrebbe essere
pubblica, e stata regalata ai privati, sottraendola al controllo demo-
cratico. Evidente come non avere il controllo della politica economi-
ca significhi che lo stato perde una parte fondamentale di se stesso.
L’ascesa del potere della grande finanza € andata di pari passo con il
progressivo impoverimento della classe media che ha pagato il costo
della scelta di abbandonarsi alla globalizzazione e al potere dei mer-
cati. A giganti economici e finanziari il cui potere rischia di sostituirsi
a quello degli stati stessi.

Non € la prima volta nella storia che chi € protagonista di cam-
biamenti epocali non lo sia altrettanto nel gestire il futuro che nasce
dai mutamenti che egli stesso ha provocato. Certo il mondo dopo la
caduta del muro non ha preso come modello per il futuro sviluppo
delle societa la Laborem Exercens, ’idea di solidarieta degli scioperi
polacchi, la costituzione italiana, né le teorie keynesiane della piena
occupazione. A prevalere sono stati il neoliberismo e i modelli deflat-
tivi cari alla finanza, cioé ricette economiche contrarie agli interessi
del popolo. Certo i paesi dell’est sono usciti dall’atavica poverta cui li
aveva condannati il comunismo, non nel modo auspicato da Giovanni
Paolo II, ma assorbendo in buona parte la cultura edonistica occiden-
tale figlia della civilta dei consumi. Essendo oggi a pieno titolo paesi
capitalisti sono soggetti anch’essi ai tipici problemi dell’economia di
mercato, mentre i paesi occidentali hanno visto la progressiva riduzio-
ne della capacita di acquisto delle famiglie.

In Giovanni Paolo II il concetto di nazione assumeva una valenza
universale. In questo € evidente I’influenza di essere figlio di una na-
zione la cui identita da sempre poggia saldamente sulle radici cattoli-
che. Ma piu che altro questo gli permise di capire pit profondamente il
ruolo della nazione nell’uomo. Nella stessa Laborem Exercens Wojtyla

| Humanities and Cultural Studies 2023, t.4, nr 1



La Solidarnos¢ tradita

afferma la nazione quale “grande educatrice di ogni uomo”, pur in-
direttamente in quanto é la famiglia la prima maestra che ognuno di
noi incontra, quale custode della cultura e della storia di un popolo al
succedersi delle generazioni. Cosi ogni nazione ha il diritto di “model-
lare la propria vita seguendo le proprie tradizioni”, adattando dunque
le leggi alla cultura, riconoscendo che le norme giuridiche portano in
sé una morale. Ne deriva la necessita che gli stati siano sovrani pie-
namente e i rischi che si corrono delegando quote di sovranita ecces-
sive a organismi internazionali. Come la famiglia anche la nazione é
societa naturale, fa parte quindi della natura dell’luomo appartenere
ad una comunita in cui vi sia una generale condivisione dei piu impor-
tanti elementi culturali che segnano la differenza con altre comunita.
Le nazioni dunque non sono frutto di convenzioni, ma esistono prima
di esse, cosi che tendono a costituirsi in stati. Percio ogni uomo ha il
diritto di vivere in patria, prima di quello di emigrare. E se non gli fos-
se possibile vivere in patria significa che & vittima di ingiuste regole
economiche, che devono essere corrette.

Essere nazione naturalmente non significa isolarsi dalle altre, re-
sta ’obbligo di solidarieta e anche di accoglienza per quanto possibile.
I diritti che si esigono per la propria nazione non possono essere nega-
ti alle altre, cosicché € nei doveri morali la reciproca solidarieta, come
anche emerge dall’articolo 11 della costituzione italiana. Solidarieta,
non competizione, non lo sfruttamento mercantile e finanziario, non
la rapace depredazione delle risorse dei paesi meno avanzati.

L’impoverimento della classe media, la precarizzazione del lavoro,
gli alti tassi di disoccupazione, sono i fenomeni che hanno contraddi-
stinto ’economia occidentale dalla fine del comunismo in poi. E questo
nonostante il problema della scarsita sia alle spalle dell’'umanita da
almeno un secolo, ancora piu oggi dopo una nuova rivoluzione tecnolo-
gica ed una produttivita del lavoro ormai elevatissima. Se i lavoratori
di oggi sono piu poveri dei loro padri che a loro volta, pero, erano ben
piu ricchi dei propri, evidentemente qualcosa non ha funzionato come
avrebbe dovuto. E non certo in termini di capacita produttiva, quanto
nelle regole della distribuzione. Non ci sono piu state guerre mondiali,
gravi siccita, epidemie o catastrofi naturali tali da compromettere in
un mondo iper tecnologico la capacita di creare ricchezza sufficiente
affinché tutti possano vivere dignitosamente. E’ chiaro dunque che
I'impoverimento sia dovuto ad un cambiamento delle norme che rego-
lano la distribuzione della ricchezza. Un mutamento profondo e pia-
nificato del sistema economico che ha visto la sostituzione degli stati
con i mercati finanziari nella emissione della moneta. Ne € conseguita
una dipendenza sempre pit marcata della politica dalla finanza che
ha ridotto gli spazi della democrazia e portato ad una degenerazione
plutocratica. Insomma sono cambiate semplicemente le regole della
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distribuzione dei redditi. Abbiamo assistito ad una globalizzazione sel-
vaggia che ha depresso '’economia reale a tutto vantaggio di quella
finanziaria. Un ribaltamento della paradigma keynesiano che aveva
mostrato sin dagli anni trenta del Novecento i benefici effetti di una
politica economica fortemente redistributiva del reddito in favore del-
la classe media e lavoratrice. E’ stato ripristinato un modello neo libe-
rista, fortemente sperequativo, basato su dogmi falsi oppure superati,
come la storia della grande crisi del 1929 aveva insegnato. Con le scon-
tate conseguenze gia descritte.

Non € la societa che Giovanni Paolo II aveva in mente una volta
superato il comunismo. E neanche quella per cui Lech Walesa aveva
combattuto. Solidarno$¢ nacque sulla solidarieta tra i lavoratori e le
loro famiglie, una catena che non si spezzo mai, neanche nelle ore piu
drammatiche. E vinse grazie a questo. Si legd saldamente alla dottrina
sociale della chiesa ribadita da papa Wojtyla nella Laborem Exercens
la quale accolse i principi costituzionali e gli orientamenti macroeco-
nomici vigenti in molti paesi occidentali. Solidarno$¢ significa soli-
darieta, non competizione, non speculazione finanziaria sulle altrui
fragilita economiche. Significa ’esatto contrario.

Del resto Giovanni Paolo II da giovane sacerdote visitando I’Europa
occidentale aveva notato con stupore che al contrario della Polonia le
cattedrali erano vuote di fedeli, frutto di un processo di secolarizzazio-
ne innescato dal consumismo capitalista. Erano gli anni dell’immedia-
to dopo guerra. Sapeva bene che la sfida alla religione non proveniva
solo dal comunismo, ma anche dall’economia di mercato. Il marxismo
era meglio identificabile come avversario in quanto sistema dichia-
ratamente ateo e apertamente persecutore della chiesa. Il liberismo,
altrettanto nemico, € meno individuabile, in quanto piu subdolo, non
attacca direttamente la chiesa, ma ne erode i valori attraverso la sedu-
cente proposta di un modello di societa laica, edonistica, senza doveri
e senza responsabilita, in cui non vi & spazio per la verita. Promotrice
di un relativismo etico che ha permeato la civilta occidentale e creato
I’humus culturale funzionale ad una economia senza regole, di depre-
dazione, che non mette I’'uomo al centro dell’attenzione, ma I’interesse
e il profitto di pochi.

Cosi se le vicende umane, come nel pensiero di Giovanni Paolo II,
sono la storia del compiersi del disegno di Dio sull’'uomo, ci sara sem-
pre bisogno di una nuova proposta politica, sociale ed economica, di
una nuova resistenza culturale. Ci sara ancora bisogno di una nuova
Solidarnos¢.
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Abstract

This article is the publication of a manuscript entitled Memories by Tadeusz Barzykowski
(1894-1969), a famous pre-war photographer and chemical engineer, working in the Na-
tional Factory of Nitric Compounds near Tarnéw.

This legionnaire, born in Brzezany, describes his experiences from a period of fignting
during the notable expedition of J6zef Pitsudski to the Kingdom of Poland in the first weeks
of the Great War. The text of Memories is written as a retrospective and it is a summary of
events remembered rather than a diary or a meticulous account of what happened. Never-
theless, the text presents the reality of the Legion’s fights in August 1914.

Keywords
I World War, Polish Legions of I WW, History of Photography, MoScice, Brzezany

Wprowadzenie

Tadeusz Michat Barzykowski h. Sulima urodzit sie 18 kwietnia 1894 r.
w Brzezanach w rodzinie Szczesnego (Feliksa) Ignacego Barzykowskie-
go (1852-1916) i Marii Karoliny z Mikiewiczéw (1855-1936)!. Dziadka-
mi Tadeusza Michata byli Michat Barzykowski i Antonina z Laurichéw
oraz Wincenty Mikiewicz i Ludwika z Sadowskich. Ochrzczono go dopie-
ro 21 pazdziernika 1894 r.? Nie wdajac sie w szczegbélowa analize jego
biografii — wiele szczeg6l6w znajduje sie w biogramie T. Barzykowskie-
go umieszczonym w wykazie legionistéw polskich na stronie Muzeum J6-
zefa Pitsudskiego w Sulejowku® — nalezy stwierdzié, ze mature uzyskat
w I Wyzszej Szkole Realnej we Lwowie (1912)%, byt zolnierzem legionéw,
nastepnie w Wojsku Polskim dostuzy?l sie stopnia majora (byl specjalista
w dziedzinie tgcznosci, pierwsze szkolenia odbyt w okresie stuzby w 1 put-
ku piechoty Legionéw w 1916 r., dowodzit patrolem tgcznoéciowym?, byt

Lata zycia obojga rodzicéw Tadeusza Barzykowskiego odczytano z nagrobka znajdujacego
sie na cmentarzu salwatorskim w Krakowie dnia 16 marca 2023 r.; por. nie catkiem wyraz-
ne fotografie w aplikacji Grobonet: https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobonet/
start.php?id=detale&idg=22007&inni=1, [dostep: 16.03.2023].

Archiwum Archidiecezjalne w Przemy$lu, Liber baptisatorum parochiae Brzesanensis,
s. 119. W Brzezanach réwniez przyszia na $wiat siostra Tadeusza Michata, Olga Janina
(ur. 5 pazdziernika 1895 r.). Tamze, s. 203. Dziewczynka zmarta jednak po 19 dniach zycia,
25 pazdziernika 1895 r. Zob. Liber mortuorum, s. 275.

Zob. J. Cisek, E. Kozltowska, L. Wieczorek, Barzykowski Tadeusz, [w:] Stownik legionistéw
polskich, https://zolnierze-niepodleglosci.pl/%C5%BC0%C5%82nierz/182472/, [dostep:
17.03.2023].

Zob. XXXIX Sprawozdanie Dyrekcyi C.K. I Wyzszej Szkoty Realnej we Lwowie za rok szkolny
1911/12, Lwéw 1912, s. 76.

Zob. S. Zmigrodzki, Przed i po 6 sierpnia. Wspomnienia oficera tacznoéci I Brygady, Warsza-
wa 1935, S. 74, 162.

| Humanities and Cultural Studies 2023, t.4, nr 1


https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobonet/start.php?id=detale&idg=22007&inni=1,
https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobonet/start.php?id=detale&idg=22007&inni=1,
https://zolnierze-niepodleglosci.pl

Inzyniera Tadeusza Barzykowskiego Wspomnienia Legionisty z pierwszych miesiecy wojny 1914 r.

wspotautorem instrukcji uzytkowania tacznic polowych®), by ostatecznie
wycofaé sie z czynnej stuzby wojskowej. Poniewaz posiadat po studiach
na Politechnice Lwowskiej inzynieryjne wyksztalcenie (specjalizowal sie
w chemii), w 1928 r. podjat prace w Panistwowej Fabryce Zwigzkéw Azo-
towych w Mosécicach k. Tarnowa. Mieszkal wraz z zong, Jadwiga z Adam-
skich (1906-1997), w jednej z willi przy dzisiejszej ul. Norwida. Byl
cenionym w kraju fotografikiem-amatorem, wystawial w kraju (w tym
na pierwszej wystawie fotografii amatorskiej w Tarnowie w 1932 r.) i za
granica. W kraju byl znany jako autor Podrecznika fotografii. Praktyczne-
go przewodnika dla amatoréw i zawodowcéw (ksiazka doczekala sie kilku
wydan przed II wojng $wiatowg”). Opublikowat kilkadziesiat artykutéw
i przyczynkéw w ogoélnopolskiej prasie fotograficznej, np. w Fotografie
Polskim®, Z zamilowania réwniez zeglarz (w Moécicach pozostaty ksigz-
ki o tej tematyce z jego podpisami), mysliwy (czlonek kota towieckiego
w Mosécicach), narciarz-amator, automobilista. We wrzeéniu 1939 r. opu-
$cit Moscice i Polske i po tutaczce trafit ostatecznie do Edynburga; zmart
w Anglii 4 lipca 1969 r., ale zostal pochowany na cmentarzu parafialnym
na krakowskim Salwatorze obok swoich rodzicow — Szczesnego i Marii,
fundatorki — wraz z dzieémi — jednej z cegietek przeznaczonych na finan-
sowanie w okresie miedzywojennym odbudowy zamku krélewskiego na
Wawelu®. Odznaczony m.in. Krzyzem Niepodlegtosci (1931)!°, czterokrot-
nie Krzyzem Walecznych i Zlotym Krzyzem Zastugi.

Zamieszczone nizej wspomnienia nie zostaly przez autora datowane.
Z treSci mozna wnioskowaé, iz zostaly napisane najwczes$niej w 1943 r.,
zawieraja bowiem informacje o zbrodni w Katyniu (a ujawniono jg wla-
$nie w 1943 r.). Mozliwe jest rO6wniez, Ze tekst powstat p6Zniej, co najmniej
W 1947 r., gdy w Londynie zostal utworzony Instytut J6zefa Pilsudskie-
go. Inicjatorami jego powstania byli zwigzani z osoba Marszalka przed-
wojenni jeszcze oficerowie Wojska Polskiego — Wtadystaw Bortnowski,
Tytus Filipowicz, Kazimierz Iranek-Osmecki, Tadeusz Miinnich, Waclaw
Stachiewicz, a takze Aleksandra Pilsudska i wiele innych oséb. By¢ moze
do napisania wspomnien z czaséw legionowych namoéwit Tadeusza Barzy-
kowskiego Tadeusz Schaetzel de Merkhausen, polski oficer i dyplomata,

Zob. T. Barzykowski, E. Krakowski, Polowe tacznice telefoniczne, Warszawa 1920.

Zob. np. T. Barzykowski, Podrecznik fotografii. Praktyczny przewodnik dla amatoréw i zawo-
dowcow, wyd. 3, Warszawa 1928.

Dla przyktadu, tylko w 1926 roku byly to nastepujace materiaty: Btedy i wady sposobu
bromolejowego, s. 146; Konkurs fotograficzny w ,,Kurierze Porannym”, s. 194; Nowe ksiazki,
s. 36, 55, 233; O poziom naszego pisma, s. 165; Przeglad czasopism polskich, s. 211; Przygo-
towywanie prac na konkursy i wystawy, s. 205; Sposéb bromolejowy, s. 28, 49; Wystawa
fotograficzna , Piekno Polski”, s. 230.

Cegietka ta nosi numer 4775, zob. https://wawel.krakow.pl/spis-cegielek, [dostep:
17.03.2023].

10 Monitor Polski, nr 18 z 23 stycznia 1931 1.
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pochodzacy réwniez z Brzezan, jeszcze jeden z inicjatoréw Instytutull.
Warto tu moze jeszcze zauwazy¢, ze brat Tadeusza Schaetzla, Wiodzimierz
(1889-1948), pracowal wraz z inz. Barzykowskim w Fabryce w MoS$cicach,
bedac m.in. dyrektorem ds. handlowych?!2.

Jeszcze jedna wskazéwka potwierdzajaca fakt retrospektywnego spi-
sania wspomnien jest zapis T. Barzykowskiego méwiacy o prowadzeniu
przez niego codziennych notatek, ktére jednak zaginety pod koniec wojny.
Informacje taka podal, wspominajac rezydencje rodziny Deskuréw w San-
cygniowie. Z ciekawoscia opisywat szlak pieszej wedréwki oddziatu, obie-
cujac sobie, ze po zakonczeniu wojny odbedzie podobna podréz, tym razem
jednak cieszac sie wlasnie mijanymi, imponujacymi zabytkami.

Chce w tym miejscu bardzo serdecznie podziekowaé pracownikom
Instytutu J6zefa Pitsudskiego za udostepnienie wspomnienn Tadeusza Ba-
rzykowskiego i zgode na ich publikacje. Sam tekst pozostawiony w maszy-
nopisie obejmowat oryginalnie dziesieé stron (w tekscie znalazt sie jeden
reczny dopisek, dokonany zapewne reka autora). Napisany jest spraw-
nym jezykiem (wida¢ doSwiadczenie autora w tworzeniu tekstéw), choé
oczywiécie na potrzeby niniejszej publikacji uwspoédiczeéniono pisownie.
Tekst wspomnien zostat opublikowany z przypisami dotyczacymi wyste-
pujacych w nim postaci i wydarzen. Wszystkie one zostalty dodane przez
autora edycji.

Wspomnienia legionisty

Sytuacja polityczna po zamachu w Sarajewie!® byta napieta i coraz wiecej
bylo oznak, ze wojna wybuchnie. Po$piesznie wykarnczatem prace labora-
toryjne na Politechnice we Lwowie, zdawalem egzaminy i z poczatkiem
lipca pojechalem do domu do Brzezan na wakacje, zdajac sobie doskonale
sprawe, ze to beda inne wakacje od wszystkich dotychczasowych. Brze-
zanski Zwiazek Strzelecki zalozony przez mego brata'4, a chlubigcy sie
tym ze byt drugim z kolei po lwowskim, rozwijal goraczkowa dziatalno$é,

1 p, Stawecki, Schaetzel Tadeusz (1891-1971), [w:] Polski stownik biograficzny, t. 35, red.

E. Rostworowski, Wroctaw 1994, s. 393-395.

Archiwum Akt Personalnych Grypy Azoty, Schaetzel Tadeusz — kartoteka osobowa; zob.
takze: Monitor Polski z 1934, nr 126, poz. 170.

Chodzi o zabéjstwo austriackiej pary arcyksiazecej - nastepcy tronu, Franciszka Ferdy-
nanda i jego malzonki, Zofii, ksiezny Hohenberg, 28 czerwca 1914 r., zob. np. K. Karolczak,
Zamach w Sarajewie, ,M6wia Wieki” 2019, nr 9 (608), s. 40-41.

Stanistaw Feliks Barzykowski (1884-1965) — Zzolnierz armii austriackiej, legionista,
pik stuzb intendentury Wojska Polskiego, kawaler Krzyza Niepodlegtosci, Krzyza Walecz-
nych (dwukrotnie). Zob. np. W.K. Cygan, Oficerowie Legionéw Polskich 1914-1917. Stownik
biograficzny, t. 1: A-F, Warszawa 2005; S. Wiszniewski, Brzezarnczycy przy odbudowie pari-
stwa polskiego od 1831 do 1920, Lwéw 1938. Informacja o jego udziale w walkach o niepod-
legto$¢ Polski w latach 1914-1920 znalazla sie na doé¢ nieczytelnej tablicy umieszczonej na
grobie Barzykowskich na cmentarzu salwatorskim w Krakowie.

12
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14
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przeprowadzajac wykltady, éwiczenia polowe i na strzelnicy. Na kilka
dni przed moim przyjazdem powolany zostal do czynnej stuzby wojsko-
wej w Boéni méj brat, oficer rezerwy armii austriackiej, a zarazem oficer
Zwiazku Strzeleckiego.

Oznak zblizajacej sie burzy dziejowej bylo coraz wiecej; spodziewajac
sie mobilizacji Strzelca, przygotowatem swéj rynsztunek, sktadajacy sie
z tornistra typu austriackiego tzw. ,cielaka”, topatki saperskiej, no i mojej
chluby, wlasnego, precyzyjnie ostrzelanego karabinu Mannlichera z amuni
cja. Ojciec nasz, goracy patriotal®, pamietajacy powstanie 1863 r. wierzyl, ze
do wojny o wyzwolenie Polski musi doj$¢, i ze jezeli nie on sam, to na pewno
my, jego synowie w wojnie tej weZmiemy czynny udzial; z ta tez my$la nabyt
dla nas karabiny, azeby$my do walki nie wyruszyli z gotymi rekami.

Czwartego sierpnia o $wicie zbudzilo mnie pukanie do okna; wybie-
glem na ganek i dowiedzialem sie od mego przyjaciela Jarostawa Szafra-
na (pdézniejszego putkownika WP, zamordowanego przez bolszewikéw
w Katyniu'®), ze przyjechat ze Lwowa Ob. Szerszen (Wiktor Kuberczyk)”
i przywibzt rozkaz mobilizacji Strzelca i ze zbiérka Oddziatu Brzezanskie-
go zostala wyznaczona na godzine 7 rano w odlegltych o 10 km Potutorach,
w poblizu stacji kolejowej na linii Stryj-Tarnopol. Ojciec méj byt niestety
od kilku dni stuzbowo nieobecny, wiec po $niadaniu i krétkim pozegnaniu
z Matka i Siostrg nalozylem rynsztunek, nie zapominajgc o dobrze pro-
wiantem wyekwipowanym chlebaku i karabinie (drugi karabin oddatem
Szafranowi) i razem z kilku kolegami, na krétsze drogi, omijajac miasto
ruszyliSmy na punkt zborny. W Potutorach stawilo sie okoto 60 strzelcow.
Ob. Szerszen odczytal przywieziony z Komendy we Lwowie rozkaz, po-
czem dowddztwo nad oddziatem objat Teofil Maresz!8.

W ciagu kilku godzin czekania na dalsze rozkazy, $ciagneta z Brzezan
spora grupka krewnych i znajomych, wéréd nich moja siostra z mezem,

15 Wedtug napisu na salwatorskim nagrobku Szczesny Sulima Barzykowski byt nie tylko inzy-

nierem zatrudnionym w Wydziale Krajowym we Lwowie (mozna go poréwna¢ do galicyj-
skiego rzadu) i wieloletnim prezesem Towarzystwa Gimnastycznego Sokét w Brzezanach,
ale takze komisarzem ds. artylerii wojskowej przy Naczelnym Komitecie Narodowym w la-
tach 1914-1915.

Jarostaw Szafran, ur. w Brzezanach w 1895 r.; ptk dypl., dowddca 2 Wileniskiej Dywizji
Piechoty. Nie zostal zidentyfikowany jako oficer zamordowany w Katyniu. Byt wiezniem
obozu w Starobielsku, najpewniej zamordowanym wiosna 1940 r. Miejsce $mierci i spo-
czynku pozostaje nieznane, zob. Katyn. Lista ofiar i zaginionych jeficow obozéw Kozielsk,
Starobielsk, Ostaszkéw, wstep i oprac. A.L. Szcze$niak, Warszawa 1989, s. 287.

Zginatl 23 pazdziernika 1914 r. pod Laskami jako Zotnierz 1 batalionu 1 pp. Legionéw; po-
chowany na cmentarzu legionistébw w Zytkowicach, zob. Lista chorych, rannych, zabitych
i zaginionych legionistéw do kwietnia 1915 roku, Krakéw [b.r.w.], s. 30.

Wiasciwie Teofil Karol Maresch (1888-1972), legionista, p6Zn. gen. bryg. Wojska Polskiego
i Naczelny Prokurator Wojskowy. Zob. M. Mozgawa, Gen. bryg. Teofil Karol Maresch, Szef
Departamentu Sprawiedliwo$ci Ministerstwa Spraw Wojskowych, Naczelny Prokurator Woj-
skowy, ,Prokuratura i Prawo” 2021, nr 11, s. 161-165.

16
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azeby nas pozegnaé. Wreszcie okoto 11-ej dostaliSmy wiadomosci co do
warunké4w transportu, komendant sformowat kolumne marszowa i w
takt pie$ni Hej strzelcy wraz ruszyliSmy do odlegtej o 2 km stacji. Byt to
wzruszajacy moment dla nas wyruszajacych na wojne, ktéra, wierzyliémy,
przyniesie Polsce niepodlegto$é. Na zebranych widzach odmarsz zrobit tez
gtebokie wrazenie, ktére wyrazil pieknie méj szwagier Rajmund Scholz!®
w wierszu pt. Na wymarsz strzelcéw z Brzezan. Oto fragment jego pierw-
szej zwrotki:

... I nie zapomne poki $wiatta w oku,
Jak na komende ruszyt krok i $piew,
Gdy znowu zabrzmial rytm zbrojnego kroku
I znowu grata mtoda polska krew,
Kiedy po wieku, ku walkom milion6w
Ponies$li znowu wolny znak Legionéw.

Na stacji w Potutorach zatadowali$my sie do pociagu jadacego do Stry-
ja, zegnajac sie z odprowadzajacymi optymistycznymi okrzykami ,,Do wi-
dzenia na Boze Narodzenie w Warszawie!”. Pocigg ruszyl i jadac przez
Stryj i Lwéw, 5-tego sierpnia staneliémy w Krakowie i z innymi oddziatami,
ktére dotaczyly do naszego transportu po drodze, zwarta kolumna poma-
szerowali$émy $piewajac przez miasto do Oleandréw na kwatery.

Tam przede wszystkim musieliSmy oddaé nasze karabiny, ktére byty
potrzebne do uzbrojenia wyruszajacej nastepnego dnia w pole Kompa-
nii Kadrowej. W czasie kilku dni pobytu w Oleandrach dotaczylo do nas
jeszcze kilku brzezanczykédw. Czas uplywal nam na czestych zbiérkach
i raportach. Wreszcie 10 sierpnia, wczesnie rano, caly batalion strzelcéw,
przewaznie w cywilnych ubraniach, wyruszyl pod komenda zdaje mi sie
Ob. Ryszarda (Trojanowskiego)2° do Krzeszowic. Po drodze ludno$é¢ wita-
ta nas serdecznie, a nawet entuzjastycznie. W Krzeszowicach uzbrojono
nas w starego typu jednostrzatowe karabiny Werndla z dtugimi bagnetami,
oczywiécie bez paséw, i wydano po 100 naboi; brakujace pasy musieliSmy
na razie zastapi¢ sznurkami.

Wiasciwy wymarsz na wojne nastapil 11 sierpnia po potudniu. Grani-
ce Kroélestwa przekroczyliSmy w nocy z 11 na 12 koto wsi Ractawice, ale

19 Rajmund Scholz (1882-1939), legionista, prawnik (sedzia Sadu Najwyzszego w II RP), poeta,

publikowal m.in. w czasopismach: , Tydzien)”, ,,Odrodzenie” i ,Panteon Polski”. Zob. https://
spiewajmypolske.pl/autor-slow/rajmund-scholz/, [dostep: 17.03.2023].

Rzeczywiscie, chodzitlo o Mieczystawa Rysia-Trojanowskiego, ps. Ryszard (1881-1945). Byt
to czlonek Wydziatu ZWC, mjr w Legionach Polskich, dowé6dca IV i VI batalionu, przej$ciowo
5 pp., internowany w Beniaminowie, gen. bryg. WP, m.in. dowddca OK IX Brzeé¢ i OK I War-
szawa, po wojnie obronnej 1939 r. internowany na Wegrzech, wieziony w obozie KL Mau-
thausen, gdzie zostat zamordowany na kilka tygodni przed koricem wojny, zob. np. T. Kryska-
-Karski, S. Zurakowski, Generatowie Polski Niepodleglej, Warszawa 1991, s. 178.
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nie te pamietne bitwg w czasie powstania Ko$ciuszkowskiego?!. Przy oba-
lonym stupie granicznym krétko przemoéwit do nas Komendant Batalio-
nu, poczem ruszyliSémy dalej. Marsz nocny, chociaz przy peini ksiezyca,
zwlaszcza lasem i po bezdrozach, byl bardzo wyczerpujacy dla niewytre-
nowanych piechuréw.

W pewnym momencie z otepienia spowodowanego znuzeniem wyrwat
nas niezwykly widok; oto wychodzimy z lasu stroma $ciezka na zalana
pos$wiata ksiezyca polane i widzimy przed soba potezna skate, stawna
Maczuge Herkulesa w dolinie Pradnika. Nareszcie wiemy, gdzie jesteSmy!
Dalszy marsz odbyl sie juz szosg do wsi Skata, gdzie rozlokowano nas
po chatach i stodotach na kroétki nocleg. Wiedniacy odniesli sie do nas
zyczliwie, tylko prosili, Zeby nie pali¢ i nie zaprdszy¢ ognia w peilnych juz
stodotach.

Po krétkim pokrzepiajacym $nie, zarekwirowanymi podwodami, bata-
lion zostatl przewieziony do Stomnik, a p6Zniej do Miechowa, gdzie na noc-
leg zakwaterowano nas w budynkach ,,monopolu”. Tu w Miechowie doszty
nas pierwsze, wyolbrzymione wiadomoséci o bitwie stoczonej pod Kielcami
przez Kompanie Kadrowa z przewazajacymi sitami rosyjskimi?2.

Nastepne etapy naszego marszu to Ksiaz Wielki i Wodzistaw, gdzie
oddziat brzezanski zostal wydzielony z batalionu i skierowany na daleki
wywiad, w kierunku péinocno-wschodnim z ominieciem Kielc. Na pierw-
szy nocleg doszli$my do Matogoszczy?3. Mojej sekcji wyznaczono kwatere
w chacie, w ktdérej na belce stropowej byla wycieta data budowy 1794,
a wiec powstania kosciuszkowskiego, a staruszka gospodyni pamietala
jeszcze ob6z Langiewicza z 1863 r.24

Rano nastepnego dnia rozstawione placéwki zauwazyly ruchy patroli
kawalerii rosyjskiej na wzgdrzach na péinoc od miasteczka i zaalarmowaty
nas. Zarzadzono stan pogotowia alarmowego, a tymczasem ja zbudzilem
sie z szalonym bélem glowy i wszystkimi innymi objawami ciezkiego ata-
ku migreny, ktérej ulegatem od czasu do czasu od 12 roku zycia. Ale sto-
kro¢ gorsza niz dokuczliwa choroba byta potworna obawa, zeby koledzy nie
posadzili mnie, ze symuluje ze strachu przed spodziewanym lada chwila

21 Chodzi o wie$ nalezaca do gminy Jerzmanowice-Przeginia we wspétczesnym powiecie kra-

kowskim; miejscowos$¢ o tej samej nazwie, ale historycznych zwiazkach z bitwa z 1794 r.
jest siedziba gminy Ractawice nalezacej do powiatu miechowskiego.

W rzeczywisto$ci 13 sierpnia 1914 r. miata miejsce niewielka potyczka polskiej piecho-
ty z patrolem rosyjskiej kawalerii pod Brzegami w okolicach Kielc. Zob. np. T. Gasowski,
J. Ronikier, P. Wrébel, Z. Zblewski, Bitwy polskie. Leksykon, Krakéw 1999, s. 130.
Wspbiczesnie w dopetniaczu uzywa sie brzmienia Matogoszczu.

W 1794 r. w mieScie znajdowata sie kwatera gtéwna T. KoSciuszki po przegranej bitwie
pod Szczekocinami, za$ w 1863 r. doszlo do jednej z najwiekszych i najkrwawszych bitew
powstania styczniowego (tzw. pierwsza bitwa pod Maltogoszczem); kwatera M. Langie-
wicza, znajdowatla sie¢ w starej plebanii.

22

23
24
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atakiem. Na szczeS$cie kozacy znikli, pogotowie odwotano, a krople opium,
zaaplikowane przez sanitariusza wkrétce postawily mnie na nogi.

Dalszy marsz, cze$ciowo polnymi i leSnymi drogami a czasem podwo-
dami, przez Zagnansk doprowadzit nas 20 sierpnia pod wieczér do Suche-
dniowa, gdzie po wystawieniu placéwek, zakwaterowaliSmy sie w szkole
przy szosie z Kielc do Radomia.

Nastepnego dnia rano dotaczyt do nas konny patrol dragonéw austriac-
kich i z nimi na szpicy, marszem ubezpieczonym, ruszyliSémy szosa na pét-
noc. Po drodze, w czasie marszu przez las, zostaliSmy ostrzelani z broni
recznej z lewej flanki, ale rozwinigta natychmiast tyraliera nie stwierdzita,
kto strzelal! W dalszym marszu, na skrzyzowaniu z szosa z Konskich, spo-
tkaliSmy patrol kawalerii niemieckiej, ktéry, po wymianie informacji z na-
szym komendantem, pojechat dalej na wschdéd, a my na péinoc.

W samo poludnie 21 sierpnia weszliSémy do Szydtowca, miasteczka po-
tozonego o 50 km na péinoc od Kielc. Dzien ten szczegdlnie wryt mi sie
w pamieé: oto byliSmy w tej chwili najdalej wysunieta jednostka bojowa
polska; tego dnia bylo zaémienie storica®®; z rozlepionych na murach pla-
katéw dowiedzieliémy sie o émierci papieza Piusa X2, no i nigdy przedtem
w zyciu nie widziatem takiej iloéci ,,starozakonnych”, ktérzy czarna masa
wylegli na ulice, przygladajac sie nam nieufnie?’. Ludno$é¢ chrzescijariska
tez nie okazywala entuzjazmu na nasz widok.

Po krétkim postoju na rynku towarzyszacy nam patrol dragonéw po-
wrécit z podjazdu nie zauwazywszy nieprzyjaciela, po czym oddziat nasz
ruszyl w droge powrotna do Suchedniowa, gdzie zatrzymaliSmy sie na
nocleg i jednodniowy odpoczynek.

Dla mnie osobiécie pobyt w Suchedniowie mial wazne nastepstwa. Pa-
mietajac z opowiadania Ojca, ze w Suchedniowie mieszkali dalecy, oso-
biScie nieznani nam krewni tego samego nazwiska, z ktérych jeden, za
czynny udziat w powstaniu, byl zestany wraz z trzema synami na Sybir?8,
postanowitem ich odszukaé. Poszukiwania moje sie powiodty, bo odnala-
ztem corke?® tego powstanica, ktoéra przyjela mnie nadzwyczaj serdecz-
nie i goscinnie, a przy pozegnaniu data mi adres brata3®, mieszkajacego

25 Rzeczywiscie, 21 sierpnia 1914 r. odnotowano na ziemiach polskich catkowite zaémienie

Stonca.

Papiez Pius X zmart 20 sierpnia 1914 r. Zob. np. R. Fischer-Wollpert, Leksykon papiezy.
Krakéw 1996, s. 166-167.

»Starozakonni” to okreslenie ludnosci zydowskie;j.

Wspomniany daleki krewny to J6zef Konstanty Barzykowski (1814-1869), za$ jego synowie
zestancy to: Wiadystaw Jozef Kalasanty (1843-1907), Ludomir Emilian (1845-1867) i Sta-
nistaw Rajmund (1847-1905); Zob. http://www.instytut-genealogii.com.pl/index.php?mo-
d=artykuly&id=2&itemid=315, [dostep: 15.03.2023].

Jedyna zyjaca cérka Jézefa Ignacego Barzykowskiego byta wtedy Elzbieta Adelajda, zamez-
na Kosiniska (ur. w 1852), zob. tamze, [dostep: 15.03.2023].

Mogto chodzié o jednego z dwdch mlodszych synéw Jézefa Konstantego - Konstantyna J6zefa,
ur. w 1850, lub Ignacego Jana Nepomucena, ur. w 1859; zob. tamze, [dostep: 15.03.2023].
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w Kielcach. Dzieki temu, w 1918 r. po tak zwanym Kkryzysie legionowym3!
po Pokoju Brzeskim32, u tych krewnych w Kielcach znalaztem schro-
nienie i opieke, kiedy austriacka zandarmeria poszukiwala mnie jako
dezertera33.

23 sierpnia, zarekwirowanymi podwodami, pojechaliémy do Kielc,
gdzie zakwaterowano nas w budynkach ,monopolu” koto stacji, gdzie
kwaterowaly juz inne oddziaty strzelcéw. Ludnos$é¢ Kielc odnosita sie do
nas bardzo zyczliwie, byliSmy zapraszani do prywatnych doméw, a ja by-
lem goscinnie podejmowany przez $wiezo poznanych krewnych.

W czasie naszego pobytu w Kielcach przyjechat tam rotm. Dunin-Waso-
wicz34, tez brzezanczyk, na werbunek ochotnikéw do szwadronu kawalerii,
ktoéry formowal w Krakowie. Poniewaz znaliSmy sie dobrze, namawial mnie,
abym wstapit do jego ulanéw, ale po rozwadze zrezygnowatem z tej necacej
propozycji, gdyz zdalem sobie sprawe, Ze jestem za niski, azebym moégt wto-
zyé ciezka kulbake kawaleryjska na grzbiet normalnej miary konia35.

Z poczatkiem wrzeénia caly [I — dopisek reczny, zapewne TB] batalion
dostat zadanie kopania okopé6w na Szydtéwku, na wzgdrzach na péinoc od
Kielc. Praca ta, pod fachowym kierownictwem naszych saperéw, trwata
kilka dni, gdy nagle, 10-go wrzeénia jeszcze dobrze przed potudniem, od-
wotano nas z roboty i szybkim marszem skierowano z powrotem do koszar.
Tam zarzadzono alarm i zbiérke w peinym rynsztunku i bez obiadu, ktéry
juz rozdany musieliémy wylaé, wymaszerowali§my po$piesznie szosa na
poludniowy wschéd. Tak zaczat si¢ odwrét wobec nacierajacego w prze-
wazajacych silach nieprzyjaciela. Zmeczeni, dostownie dowlekliSmy sie
na noc do Morawicy; nastepny nocleg, po dlugim marszu ubezpieczonym

Tzw. kryzys przysiegowy w lipcu 1917 r., kiedy na wezwanie J. Pitsudskiego wiekszo$¢ zot-
nierzy i oficeréw 1 i 3 Brygady Legionéw odmoéwily zlozenia przysiegi na wiernosé wiad-
com Niemiec i Austro-Wegier. Zob. np. M. Wrzosek, Polski czyn zbrojny podczas pierwszej
wojny $wiatowej 1914-1918, Warszawa 1990, S. 302.

Chodzi o traktat pokojowy z 9 lutego 1918 t. pomiedzy Niemcami i Austro-Wegrami oraz
Bulgaria i Turcja a Ukrainiska Republika Ludowa, proklamowana jako niepodlegte paristwo
w styczniu 1918. Na mocy ukladu Panistwa Centralne odstepowaly Ukrainiskiej Republice
Ludowej Chelmszczyzne z Chelmem i cze$¢ Podlasia, a dodatkowo w tajnej klauzuli Austro-
-Wegry zobowiazywaly sie do wyodrebnienia Galicji Wschodniej wraz ze Lwowem i Prze-
my$lem jako osobnego (autonomicznego) kraju koronnego monarchii; wywotato to obu-
rzenie polskich elit w Galicji i instytucji wladzy powotanych w Krélestwie Polskim. Zob.
np. H. Wereszycki, Historia polityczna Polski 1864-1918, Paris 1979, s. 300.

Nie wiadomo w tym momencie, czy T. Barzykowski nie zlozyl stawetnej przysiegi, ale unik-
nat internowania, czy tez ztozyl przysiege, ale wiasnie po podpisaniu pokoju brzeskiego
opuscit szeregi armii i dlatego byt poszukiwany przez austriacka zandarmerie. Ta druga
wersja wydaje sie bardziej prawdopodobna.

Chodzi o Zygmunta Dymitra Dunin-Wasowicza (1882-1915), rtm. kawalerii legionowej,
ktoéry polegt pod Rokitna, zob. np. C. Lezenski, L. Kukawski, O kawalerii polskiej XX wieku,
Wroctaw 1991, s. 25.

Tadeusz Barzykowski byl bardzo niski, osiagnat okoto 150 cm wzrostu.

32

34
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wypadl, zdaje mi sie we wsi Grabki na cmentarzu, a trzeci juz w miastecz-
ku Pacanowie, stynnym z tego, ze tam , kozy kujg”3°.

14 wrzeénia przekroczyliSmy Wiste mostem koto Szczucina i znowu zna-
lezliémy sie na terenie Galicji. Oddzialy strzelcéw rozkwaterowano we wsiach
w okolicach Greboszowa i Kozlowa, oraz wyznaczono nam do patrolowania
odcinki wzdtuz watéw nad Wista. Raz w czasie takiego patrolowania miatem
pierwsza i ostatnia okazje wystrzeli¢ kilka naboi z mojego Werndla.

W tym czasie nastgpila reorganizacja; Oddziat Brzezanski zostal prze-
mianowany jako druga kompania I-go batalionu 1 pp. Legionéw, dosta-
liSmy umundurowanie i co najwazniejsze — stare Werndle zamieniono
Manlicherami model 92. Odszed! tez na inne stanowisko dotychczasowy
d-ca kompanii, nielubiany, krzykliwy, nerwowy por. J., ktérego, nie pamie-
tam dlaczego, nazywali$émy ,zielona cholera”.

Nowym dowoddca zostat por. Pekszyc, pseudonim Grudzinski®’. Ten, po-
mimo wprowadzenia surowej dyscypliny, z miejsca pozyskal nasze serca. Byt
on dla nas jakby typem oficera polskiego z czas6w wojen napoleoriskich, a na-
wet z ryséw twarzy przypominal Napoleona. Byt on spokojny, opanowany,
dzielit z Zolnierzami wszystkie trudy. Placéwki i trudy sprawdzatl osobiscie
o zupelnie nieoczekiwanych porach, zwtaszcza w nocy; Swietny instruktor
i wyktadowca, a jak sie p6zniej przekonali$émy odwazny dowddca.

Dnia 23 wrzeénia daly sie styszeé strzaty za Wista; nasza kompania
zostala zaalarmowana i szybkim marszem podciggnieta pod wie$§ Bisku-
pice, gdzie lodziami przeprawiono nas przez Wisle. Na drugim brzegu, po
krétkim marszu rozwineliSmy sie w tyraliere, azeby wesprzeé bedacy juz
w ogniu III-ci batalion naszego pulku, nacierajacy na Chwalibogowice, Wi-
niary i Nowy Korczyn. Noc byla ponura, zimna, wietrzna; czas uptywat po-
woli w ptlytkich okopach pod ogniem karabinéw maszynowych i artylerii,
na szczescie niecelnym. W dali palit sie Nowy Korczyn i dwér w Czarko-
wach3®8, spalony przez kozakéw z zemsty za serdeczne przyjecie poprzed-
niego dnia utanéw Beliny3°.

36 Cho¢ samo powiedzenie powstato byé moze w XIX w., to popularne w Polsce stato sie dzieki

Kornelowi Makuszyriskiemu, ktére opart na nim swoja historie o Koziotku Matotku, pierw-
szy raz wydana w 1933 I.
Franciszek Pekszyc-Grudziniski (1891-1915), kpt. Legionéw Polskich; cztonek ruchu skau-
towskiego, ukoriczy! studia na Uniwersytecie Jagielloriskim i Politechnice Lwowskiej, czto-
nek II PDS, przebywat na froncie serbskim, zdezerterowat do Legiondéw, komendant VI
batalionu rekruckiego, oficer 1 pp., ciezko ranny pod Laskami, komendant placu w Ketach,
dowddca IV batalionu pod towczéwkiem, dowddca 4 kompanii VI batalionu nad Nida, ran-
ny pod Zernikami, ranny w glowe pod Modliborzycami dobit sie strzatem z pistoletu; zob.
np. Pekszyc Franciszek ,,Grudzinski”, w: W. K. Cygan, Stownik biograficzny oficeréw Legio-
néw Polski, t. 1, Warszawa 1992, s. 85-86.
Wtasciwie klasycystyczny patac nalezacy do rodziny Pustowskich; znajdowata sie tam bar-
dzo bogata kolekcja dziet sztuki, ktéra w catosci przepadia.
3% Wiadystaw Zygmunt Belina-Prazmowski (1888-1938), oficer Legionéw, kawalerzysta,
pik Wojska Polskiego, polityk, zob. np. P. Stawecki, Prazmowski Wtadystaw Zygmunt (1888-
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Nad ranem dostali$my rozkaz ponownego wycofania sie za Wiste. Tym
razem przeprawiali nas sprawnie pontonami austriaccy pionierzy*°. To-
warzyszyly nam w tym odwrocie wozy z rannymi i pierwszymi zabity-
mi, ktérych pochowano na cmentarzu w Greboszowie. Zgingl w tej bitwie
pierwszy sposéréd Brzezanczykoéw, 17-to letni uczenh gimnazjum, Kazimierz
Sobotkiewicz*!.

W kilka dni pézniej, zdaje mi sie z poczatkiem pazdziernika, zaczeta sie
ofensywa panstw centralnych*2. Przez Wisle przeszliémy znéw pod Szczu-
cinem, kierujac sie za ustepujacym nieprzyjacielem na péinoc.

W tym czasie bardzo zaprzyjaznilem sie z ob. Szerszeniem, tym, ktéry
przywidzt do Brzezan rozkaz mobilizacji. Wyruszyl on z naszym oddzia-
lem na wojne i tak sie dobrze czul w naszym zgranym gronie, Ze nie wrécit
do swego lwowskiego oddziatu, tylko pozostal z nami az do $mierci na
polu bitwy pod Laskami.

Poniewaz nie mieliS$my jeszcze kuchni polowej, positki wydawano nam
p6Zno, zwykle dopiero po skoriczonym marszu dziennym i wczeénie rano
przed wymarszem; totez nieraz byliSémy gtodni w ciggu dnia. Szerszen miat
talent w zdobywaniu zywnosci po wsiach wlasnym przemystem i zawsze,
gdy mu sie udato co$ zdoby¢, dzielit sie ze mna. Czesto tez, w czasie mar-
szu podrdéznego przychodzit do mnie na koniec kolumny na pogawedke.
Musiat to by¢ do$é komiczny widok, bo on byt najwyzszy w kompanii, a ja
najnizszy. W marszach tych mijaliSmy wiele ciekawych architektonicznie
miast i dworéw. Jeden z nich szczegéblnie utkwit mi w pamieci, to wspa-
niata, imponujaca rezydencja Deskuréw w Sancygniowie*3. Postanowilem
sobie, Ze jak sie wojna skorniczy, to kupie konia i jeszcze raz przejade tym

-1938), [w:] Polski stownik biograficzny, t. 28, red. E. Rostworowski, Wroctaw 1984-1985,
S. 393-395.
Pionierzy to wspotczeéni saperzy lub nawet szerzej zolnierze wojsk inzynieryjnych, zob.
np. Mata encyklopedia wojskowa, red. M. Odlewany, Warszawa 1970, s. 620.
Trudno do korica potwierdzi¢ wiadomos$c¢ przekazana przez T. Barzykowskiego. Wg wykazu
pochowanych na cmentarzu wojennym nr 250 w Greboszowie nie zostat tam pochowany
zolnierz legionowy o nazwisku Sobotkiewicz (zob. J.J.P. Drogomir, Polegli w Galicji Zachod-
niej 1914-1915, t. 2, Tarnéw 2002, s. 446-447). Kazimierz Sobotkiewicz, zoinierz 1 batalio-
nu 1 pp. legionéw zostal pochowany na cmentarzu wojennym nr 171 w Lowczéwku (gréb
nr 131); jednoczeénie odnotowano, ze zginat w grudniu 1914 r. Zob. tamze, s. 156. Wedlug
wykazu strat zginal pod towczédwkiem. Zob. Lista chorych, rannych, zabitych i zaginio-
nych..., dz. cyt., s. 55.
W rzeczywisto$ci niemieckie dziatania ofensywne w kierunku Warszawy i Deblina rozpo-
czely sie 28 wrzeénia 1914 r., 10 pazdziernika Niemcy zaatakowali Deblin, ale juz 18 roz-
poczeli odwrét spowodowany silng rosyjska kontrofensywa, na temat walk na obszarze
Kroélestwa Polskiego i szerzej na catym wschodnim froncie I wojny $§wiatowej zob. szerzej:
J. Dabrowski, Wielka Wojna 1914-1918, Warszawa 1937, s. 86-87. O zaistniatych w efekcie
tej kontrofensywy walkach T. Barzykowski pisze w dalszej czeSci relacji.
Neorenesansowa budowla powstata w 1882 r. z inicjatywy pochodzacego z Francji rodu
Deskuréw na miejscu wczeéniejszego obronnego dworu. Zob. np. R. Mirowski, Swietokrzy-
ski album, Kielce 2004 (rok 2003), s. 112.
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szlakiem, ktérym przemaszerowatem. Majac to na my$li, robilem codzien-
nie zapiski: niestety pod koniec wojny gdzie$ je stracilem, a powzietego
zamiaru nie wykonatem.

21 pazdziernika doszli§my do wsi Suskowola, w dali stycha¢ byto ogiend
artylerii — zblizaliSmy sie do linii bojowej, na ktérej nieprzyjaciel stawit
opér. I-szy batalion zostat skierowany do wsi Laski, a III-ci do Anielina,
wsi potozonych w poblizu linii kolejowej do Deblina, zwanego wdéwczas
Iwanogrodem. Gdy$my podeszli do wsi, dostaliSémy sie po raz pierwszy
pod ogien ciezkich dzial rosyjskich z przedpola twierdzy. Por. Grudzinski
rozrzucit kompanie i zakomenderowat , padnij”. Skwapliwie wykonaliSmy
ten rozkaz ,calujac” ziemie ilekro¢ dat sie styszeé ztowrogi gwizd nadlatu-
jacych pociskéw, podczas gdy por. Grudzinski przechadzat sie przed kom-
pania, imponujac nam swoim spokojem.

Owinieci w ptaszcze, przetrwaliSmy tg zimng, wietrzna noc. Rano do-
wieziono nam $niadanie. Ogien artylerii wzmogt sie, kilka chat i stodét
staneto w ptomieniach — my w dalszym ciagu lezeliSmy pokotem. Okoto 10
rano nadbiegt dowéddca batalionu, mjr Zymirski** i zawotat ,,Grudzinski!
Maszerowacd!”. No to porucznik zakomenderowat ,,2-ga kompania zbiérka!”.
Poderwali$my sie pod wrazeniem wybuchajacych granatéw bardzo nie-
zdarnie staneliSmy w dwurzedzie. Nastgpita komenda ,,0dlicz!” i ,,Czwor-
ki w prawo zwrot!”. Zwrot ten wypad!l fatalnie, jak przez poczatkujacych
rekrutéw, na co por. Grudzinski zakomenderowat ,Wré6¢!” — a tymczasem
Major pieni sie i wrzeszczy ,,Grudzinski! Maszerowac!” — a ten najspo-
kojniej jakby na mustrze na dziedzinicu koszarowym komenderuje jesz-
cze raz ,,0dlicz!” a potem ,,Czwérki w prawo zwrot!”. Swoim spokojem
i powtérzong komenda przywrdcit momentalnie dyscypline i ,,wzigl kom-
panie w gar$¢”. Tym razem zwrot zostal wykonany jak za pociggnieciem
sznurka. Szybkim marszem przeszliSmy na koniec wsi i rozwineliSmy sie
w tyraliere do natarcia, azeby wzmocnié rzadka linie atakujacej piecho-
ty austriackiej. Zaraz za wsia dostaliSmy sie pod gesty ogienn karabinow
maszynowych i artylerii. Spojrzalem w prawo, kompania parta naprzéd
réwna linig jak na éwiczeniach.

W pewnym momencie na lewo ode mnie wybuchl w powietrzu szrap-
nel i owionat mnie gesty klab gryzacego dymu. Pamietam jak dzi$, ze po-
wiedziatem sobie gtoéno: ,,No, teraz nikt nie bedzie mégt powiedzieé, zem
prochu nie wachal”. W czasie dalszego natarcia znalazlem lezgacy na pia-
sku pocisk z karabinu Mannlichera i schowalem go na pamiatke. Nieco da-
lej natkngtem sie na skulonego w do$¢ gtebokim dole pomocnika naszego
kucharza, wiecznie zasmolonego Koczaczika, ktéry wytknat nad gtowa ka-
rabin i nie mierzac zawziecie strzelat w gére. Przypadtem do niego i pytam

44 Wlaéc. Michat Rola-Zymierski (1890-1989), wéwczas oficer Legionéw w stopniu majora.

Zob. np. J. Paika, J. Poksifski, Michat Zymierski 1890-1989, Warszawa 2015, s. 33.
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,»CO wy robicie Koczaczik?”, a on mi odpowiada ,Ja ostrzeliwuje rosyjskie
rezerwy”.

Powoli, skokami, doszli$my do linii prowizorycznych okopéw. Po prze-
ciwnej stronie ptaskiej doliny wida¢ bylo okopy rosyjskie. Przez cate po-
potudnie byta gesta wymiana strzatéw karabinowych oraz ogien artylerii,
przewaznie szrapnele. Ogienn granatéw byt skierowany na wzgdérze na pra-
wo ode mnie. P6Zno po potudniu dostatem rozkaz odprowadzenia rannego
kolegi na punkt opatrunkowy do wsi. Tam dowiedzialem sie, ze kompania
nasza poniosta ciezkie straty w zabitych i rannych. Zgineto kilku brzezan-
czykéw, a miedzy nimi mdj przyjaciel Szerszen-Kuberczyk. Ranni zostali
dwaj bracia Szafrani*®, mjr Zymirski, por. Grudzinski i wielu innych. Do-
stalem rozkaz eskortowania konwoju wozéw z rannymi do stacji opatrun-
kowej we wsi Suskowola. Po drodze, idac obok wozu na ktérym lezatl por.
Grudzinski, pokazalem mu znaleziony na polu pocisk karabinowy. Na to
powiedziat mi on, azebym go schowal; ze w czasie powstania 1831 r. taki
pocisk z wlasnej broni znaleziony na pobojowisku uwazany byl za tali-
zman przeciw $mierci w boju. Postuchatem jego rady i mam ten pocisk do
dzis. Moze naprawde ustrzegt mnie i wyszediem z wojny cato?

Po zdaniu konwoju pozywilem sie i wrécitem na linie. Noc przeszia
spokojnie, nastapito przegrupowanie, dowieziono nam zywno$¢. Na drugi
dziert do mego okopu przyszli dwaj oficerowie obserwatorzy artylerii au-
striackiej. Wkroétce potem postyszeliSmy przelatujace nad naszymi gtowa-
mi pociski ciezkiego kalibru i z prawdziwa przyjemnoscia podziwialiSmy
ich celnos$é. Okopy rosyjskie zostaty rozbite w wielu miejscach, a my mie-
liSmy ,,ruchome cele” — uciekajacych z nich Moskali.

Po dalszych dwéch dniach walki, nocg, wycofano nas z linii i zaczat sie
odwrét, skoriczony stawnym marszem pod osobistym dowdédztwem Ko-
mendanta Pilsudskiego, na tylach armii rosyjskiej, przez Uline Mala do
Krakowa*®. Ja niestety w marszu tym nie bratem udziatu, gdyz z powodu
rozranionej nogi*’ zostatem wydzielony do tzw. kompanii ,,maruderéw”
i tak zakonczytem méj udziat w kampanii w Kieleckiem, wznowionej wio-
sna 1915 r. walkami nad Nida pod Piiczowem*8,

45 Jarostaw Szafran (zob. przyp. 16); Tadeusz Szafran (1891-?), legionista, oficer Wojska Pol-

skiego, inz. Leénik. Zob. J. Cisek, E. Koztowska, L. Wieczorek, Szafran Tadeusz, ps. ,,Skat-
ka”, Stownik Legionistéw Polskich 1914-1918, https://zolnierze-niepodleglosci.pl/%C5%B-
Co%C5%82nierz/225984/, [dostep: 17.03.2023]. W wykazie strat wystepuja jako jedna osoba
- Jarostaw Tadeusz Szafran. Zob. Lista chorych, rannych, zabitych i zaginionych..., dz. cyt., s. 58.
Chodzi o manewr odwrotowy legionistéw pod bezposrednim dowddztwem Pitsudskiego
dokonany w dniach 9-11 listopada 1914 wtasciwie na tytach wojsk rosyjskich do Krakowa.
Zob. np. J. Pitsudski, Moje pierwsze boje, £.6dz 1988, s. 78-138.

T. Barzykowski trafil ostatecznie do szpitala w Wiedniu. Zob. Lista chorych, rannych, zabi-
tych i zaginionych ..., dz. cyt., s. 3.

W okresie od 3 marca do 10 maja 1915 r. I Brygada uczestniczyla w walkach pozycyjnych
nad Nida, zob. np. U. Oettingen, I Brygada Legionéw Polskich nad Nida w 1915 roku, ,Euro-
pa Orientalis. Studia z Dziejéw Europy Wschodniej i Pafistw Baltyckich” 2013, nr 4, s. 9-28.

46

47

48

Humanities and Cultural Studies 2023, vol. 4, no. 1 |

79


https://zolnierze-niepodleglosci.pl

80

Marek Smota

Bibliografia
Zrodta archiwalne

Archiwum Akt Personalnych Grupy Azoty, Schaetzel Tadeusz — kartoteka osobowa.

Archiwum Archidiecezjalne w PrzemyS$lu, Liber baptisatorum parochiae Brzesanensis;

Liber mortuorum.

Archiwum Instytutu J6zefa Pilsudskiego w Londynie, T. Barzykowski, Wspomnienia
legionisty z pierwszych miesiecy wojny 1914 roku.

Zrodta drukowane

XXXIX Sprawozdanie Dyrekcyi C.K. I Wyzszej Szkoty Realnej we Lwowie za rok szkolny
1911/12, Lwow 1912.

Drogomir J.J.P., Polegli w Galicji Zachodniej 1914-1915, t. 2, Tarnéw 2002.

Katyn. Lista ofiar i zaginionych jericébw obozéw Kozielsk, Starobielsk, Ostaszkéw, wstep
i oprac. A.L. Szcze$niak, Warszawa 1989.

Lista chorych, rannych, zabitych i zaginionych legionistéw do kwietnia 1915 roku, Kra-
kéw [b.r.w.].

Monitor Polski, nr 18 z 23 stycznia 1931 1.

Opracowania

Barzykowski T., Btedy i wady sposobu bromolejowego, ,,Fotograf Polski”, 1926, s. 146.

Barzykowski T., Konkurs fotograficzny w ,,Kurierze Porannym”, ,,Fotograf Polski”, 1926,
S. 194.

Barzykowski T., Nowe ksiazki, ,,Fotograf Polski”, 1926, s. 36, 55, 233.

Barzykowski T., O poziom naszego pisma, ,Fotograf Polski”, 1926, s. 165.

Barzykowski T., Podrecznik fotografii. Praktyczny przewodnik dla amatoréw i zawo-
dowcéw, wyd. 3, Warszawa 1928.

Barzykowski T., Przeglad czasopism polskich, ,Fotograf Polski”, 1926, s. 211.

Barzykowski T., Przygotowywanie prac na konkursy i wystawy, ,Fotograf Polski”, 1926,
S. 205.

Barzykowski T., Sposéb bromolejowy, , Fotograf Polski”, 1926, s. 28, 49.

Barzykowski T., Wystawa fotograficzna ,,Piekno Polski”, ,Fotograf Polski”, 1926, s. 230.

Barzykowski T., Krakowski E., Polowe tgcznice telefoniczne, Warszawa 1920.

Cygan W.K., Oficerowie Legionéw Polskich 1914-1917. Stownik biograficzny, t. 1: A-F,
Warszawa 2005.

Dabrowski J., Wielka Wojna 1914-1918, Warszawa 1937.

Fischer-Wollpert R., Leksykon papiezy, Krakow 1996.

Gasowski T., Ronikier J., Wrébel P., Zblewski Z., Bitwy polskie. Leksykon, Krakéw 1999.

Karolczak K., Zamach w Sarajewie, ,Méwia Wieki” 2019, nr 9 (608), s. 40-41.

Kryska-Karski T., Zurakowski S., Generatowie Polski Niepodlegtej, Warszawa 1991.

| Humanities and Cultural Studies 2023, t.4, nr 1



Inzyniera Tadeusza Barzykowskiego Wspomnienia Legionisty z pierwszych miesiecy wojny 1914 r.

Lezenski C., Kukawski L., O kawalerii polskiej XX wieku, Wroctaw 1991.

Mata encyklopedia wojskowa, red. M. Odlewany, Warszawa 1970.

Mirowski R., Swigtokrzyski album, Kielce 2003.

Mozgawa M., Gen. bryg. Teofil Karol Maresch, Szef Departamentu Sprawiedliwo$ci
Ministerstwa Spraw Wojskowych, Naczelny Prokurator Wojskowy, ,Prokuratura
i Prawo” 2021, nr 11, s. 161-165.

Oettingen U., I Brygada Legionéw Polskich nad Nida w 1915 roku, ,Europa Orientalis.
Studia z Dziejéw Europy Wschodniej i Paristw Battyckich” 2013, nr 4, s. 9-28.

Palka J., Poksifiski J., Michat Zymierski 1890-1989, Warszawa 2015.

Pekszyc Franciszek ,Grudziniski”, [w:] W.K. Cygan, Stownik biograficzny oficeréw Le-
gionoéw Polski, t. 2, Warszawa 1992. s. 85-86.

Pitsudski J., Moje pierwsze boje, £.6dZ 1988.

Stawecki P., Prazmowski Wiadystaw Zygmunt (1888-1938), [w:] Polski stownik bio-
graficzny, t. 28, red. E. Rostworowski, Wroctaw 1984-1985, s. 393-395.

Stawecki P., Schaetzel Tadeusz (1891-1971), [w:] Polski stownik biograficzny, t. 35, red.
E. Rostworowski, Wroctaw 1994, s. 393-395.

Wereszycki H., Historia polityczna Polski 1864-1918, Paris 1979.

Wiszniewski S., Brzezariczycy przy odbudowie parnstwa polskiego od 1831 do 1920,
Lwoéw 1938.

Wrzosek M., Polski czyn zbrojny podczas pierwszej wojny Swiatowej 1914-1918, War-
szawa 1990.

Zmigrodzki S., Przed i po 6 sierpnia. Wspomnienia oficera tacznosci I Brygady, War-
szawa 1935.

Strony internetowe

Instytut Genealogii. Polska Kapituta Heraldyk6éw i Genealogbéw, http://www.instytut-ge-
nealogii.com.pl/index.php?mod=artykuly&id=2&itemid=315, [dostep: 15.03.2023].

Cmentarz Parafialny w Krakowie, https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobo-
net/start.php?id=detale&idg=22007&inni=1, [dostep: 16.03.2023].

Spiewajmy Polske! Antologia pieéni patriotycznej, https://spiewajmypolske.pl/autor-
slow/rajmund-scholz/, [dostep: 17.03.2023].

Zamek Kro6lewski na Wawelu — Panistwowe Zbiory Sztuki, https://wawel.krakow.pl/
spis-cegielek, [dostep: 17.03.2023].

Cisek J., Koztowska E., Wieczorek E., Barzykowski Tadeusz, [w:] Stownik Legioni-
stéow Polskich 1914-1918, https://zolnierze-niepodleglosci.pl/%C5%BC0%C5%-
82nierz/182472/, [dostep: 17.03.2023].

Cisek J., Koztowska E., Wieczorek L., Szafran Tadeusz, ps. ,,Skatka”, [w:] Stownik Legio-
nistéw Polskich 1914-1918, https://zolnierze-niepodleglosci.pl/%C5%BCo%C5%-
82nierz/225984/, [dostep: 17.03.2023].

Humanities and Cultural Studies 2023, vol. 4, no. 1 |

81


http://www.instytut-genealogii.com.pl/index.php?mod=artykuly&id=2&itemid=315,
http://www.instytut-genealogii.com.pl/index.php?mod=artykuly&id=2&itemid=315,
https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobonet/start.php?id=detale&idg=22007&inni=1,
https://krakowsalwator.artlookgallery.com/grobonet/start.php?id=detale&idg=22007&inni=1,
https://spiewajmypolske.pl/autor
https://wawel.krakow.pl/spis
https://wawel.krakow.pl/spis
https://zolnierze-niepodleglosci.pl
https://zolnierze-niepodleglosci.pl

	Słowo wstępne
	Grzegorz Szpila
	Which world is your simile from?
Relations between simile vehicles 
and fictional worlds

	Jakub Kornhauser
	Samotność w domu. Proza francuska i kres antropocenu
	Loneliness at home. French prose 
and the end of the Anthropocene


	Maria Bakti
	EMI through the eyes of university lecturers. A Hungarian perspective 

	Vittorio Gaeta
	La Solidarność tradita
	Solidarnosc betrayed


	Marek Smoła
	Inżyniera Tadeusza Barzykowskiego Wspomnienia Legionisty z pierwszych miesięcy wojny 1914 r.
	Memories of a legionnaire, engineer Tadeusz Barzykowski, from the first months of the war of 1914



